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I h d l e d n i n g

Det arabiske Sprog som nu er udbredt over en

saa stor Deel af JÖsterlandene indskrœnkede sig
i aeldre Tider til den arabiske Halvöe og ligesom
dennes Folk ikke blev imderkastet nogen betyde
lig Indblanding eller Indflydelse af andre Folke
slag saa blev ogsaa Sproget bevaret i sin Reen
hed dog med forskjellige Dialecter Skrivekun
sten blev först almeenbekjendt hos Araberne kort
för Muhammeds Tid og nu blev Koranen der er
skr even i den koraischitiske Dialect Norm for
Skriftsproget som derfor er bleven temmelig ufor
andret gjennem alle Litteraturens Perioder Den
forste og gyldne Periode begynder kort för Mu
hammed og ender med Abassidernes Herredömme
Det var isser Poesien som bloinstrede i denne
Periode i sin raae, men kraftigste Gestalt Ef
ter Abassiderne dyrkedes nsesten alle Videnskaber

af Araberne Litteratiiren blev ligesaa mangfoldig
som rüg og udbredte sig tilligemed Sproget saa
vidt som Arabernes Herredömme Efterat Chá
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lifatet var tilintëtgjort sank Arabernes Videnska
belighed mere og mere og deres nationale Litte
ratur labte sin Betydning

Arabernes Skrift er nndergaaet adskillige
Forandringer Vistnok have adskillige arabiske
Stammer for Muhammed havt som forskjellige
Dialecter saa ogsaa forskjellige Slags Skrift hvil
ke ogsaa omtales af Historieskrivere og er ved
ligeholdt i Inscriptioner En Hoveddialcct ved
Siden af den koraischitiske u jy Ñsisfl var den
harn jaritiske 8 d I omtales ogsaa
hamjaritisk Skrift pJ i under Navn af

y axi J5 som skal have havtLighed med den œthi
öpiske, men som dog kan liar vœrct Iidet brugt
eller bekjendt Men kort för Muhammed blev
den fortrscngt af den cufiske Skrift som er be
siegtet med Syrerncs garnie Skrift der kaldes
Estrangelo Den liar sit Navn af Staden Cufa
ved Euplirat hvorfra den vel ikke kan have sin
Oprindelse da denne Stad blev anlagt sildigere
men i hvis berömte Skole den maaskee isœr er
blèven brugt og Isengst vedligeholdt Denne
Skrift hvis Opfinder bensevnes Moramer ben Mor
ra brugtes af Koraischiterne og kaldtes derfor
ogsaa den koraischitiske og isiden
den egentlig arabiske f p Den blev
nemlig da Koranen var skreven dermed den al
mindelige indtil Begyndelsen af det 4de Aarhun
drede efter Iledschra da den nu brugelige Skrift
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2 oart som kaldes Neschi ¿uó blev opñmden
Denne var dog oprindelig kun en Modification af
den œldre cufiske men er i Tidens Lob saaledes
bleyen uddannet som den nu bruges i vore tryk
te Böger og lindes i de fleste asiatisk arabiske
Haandskrifter

De africanske Araber have en egen Skrift
art men som kun er lidet forskjellig fra den
asiatiske Li skrives med Punctet under og
kurt med eet Punct over sig og have
undertiden tre Puncter over eller under sig og
udtales da som g ß findes med tre Puncter og
saa forneden og udtales som tsc/t Alphabetets
Orden er og noget forskjellig

Ogsaa hos Perserne Tyrkerne og flere öster
landske Folk liar den aiabiske Skrift liidt nogle
dog ikke betydelige Modificationer

i
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Element a rlœre
1 Det arabiske Sprog har 28 Bogstaver for

uden lie punctatum udtalt som t og Í eller
Lam Elif hvilke samtligen ere Consonanter De
skrives fra Höire til Venstre og ere folgende

Bogstavemes Figurer
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Anm Ved Udtalen af Bogstavet Nun finde liogle Forskjellig
heder Sted a foran en Vocal saavelsom foran Gutturalbog
staverne lyder det som et reent n h foran i

o o

udtales det son m f E vû 0 lass mim laitin c for

an Bogstaverne jt nndtagen foran og 5 midt 1 Ordet
saavelsoin forau et aiidet Nun bliver det assimileret og det

Cm

folgende Bogstav altsaa fordobblet f E 1 millailin
y foran de övrige Bogstaver lyder det omirent som ng

2 Bogstaverne q ô J¿ ¡jo wjj ù
Ge

kaldes Solbogstaver fordi Solens Navn u be
gynder med et af dem Ved disse er den Egenhed
at de i Begyndelsen af et Ord efter foregaaende Ar



tikel Ji fordobbles i Ucltalen hvorimod Artiklens

ï r s î 3J ikke udtales f E u ïJS laeses esschemsu P
errahimu De övrige med hvilke dette ikke er
Tilfaeldet kaldes Maanebogstaver fordi Maanens

Navn begynder med et af dem Ä i èlkamaru
if

J U eldjabalu
Anm Er Begyndelsesbogstavet Zam tdiver Artikelens S ft e

3 0 S OSudeladt f E J Ji for J ASîj altid skeer dette ved Prono

SS s S Smen relativum óJS for lXJU AJS s 86
3 Vocaltegn ere
Fatha i a e ar g s ell K¿ u¿

S O üKesra i e an y o ell y ir
Dhamma i o z¿ ar eil

Fatha udtales st m a naar det staaer over Ver
bernes Radicaler over eller foran Gutturalerne og
de haardere Bogstaver og i Enden af Ordet ellers
for det meste som e Kesra udtales som i foran
5 og i Enden áf Ordet ellers for det meste som e

Dhamma udtales som u foran og i Enden af Or
det ellers sœdvanlig som o

4 Disse Vocaltegn blive i visse Tilfaelde i
Enden af Ordene fordobbledè De udtales da med
paafölgende iV Lyd og kaldes Nunnationer altsaa

an

r Sè in
un

r fiirfn i n islum Elter an maa altid staae et Elif f E L y J undtagen
naar Ordet endès med s eller f Hainza eller et stumt ß
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Övrige Lœsetegn
5 Tegnet kaldes Djezma og saetíes over

et vocallöst Bogstav som ender en saminensat Sta

I r oi i f 7velse f E ok od
6 Tegnet kaldes Teschdîd og tilkjendegi

ver Fordobbling af det Bogstav hvorover det staaer
Alle Bogstaver kunne fordobbles

Teschdid er enten nodvendigt eller euphonisht
Det nodvendige finder Sted hvor det er charakte
ristikt for Formen af Ordet eller tjener til at er
statte et udeladt Bogstav Det euphonisle er det
som saettes over et Bogstav til at betegne at det
foregaaende vockllöse Bogstav i Udtalen bliver as
simileret med det paafölgende der altsaa fordob
bles Dette finder Sted a ved Artiklen foran li
teral solares s 2 b ved 0 foran Bogstaverne
j yojJ s 1 Anm c ved og andre dentales for

i

an p j f E o j
7 Hamza f saetíes over eller under nem

Hg imellem det og dets Vocaltegn naar det bar en
egen Vocal eller Djezma og i visse andre Tilfœlde
Detíe Tegn beíegner alísaa mobile f E nal
Desuden saettes det ved og naar disse síaae i
Siedet for i mobile og ere opstaaede deraf for
medelst Vocalernes Indflydelse s 11 B f E

uhíjj ru ûs s 59 60 slg 50 Endelig
saettes Hamza undertiden aliene i Linien selv i Sie

det for 5 mobile f E ¿á for ¿t I Sserdeleshed
skeer dette i Enden af Ordet efter Bogstaverne ï j
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Onaar de ere hvilende eller vocallöse f E U
Bogstavet Elif selv kaldes derfor ofte Hamza

8 Tegnet Vesla f ssettes over 5 initiale
naar dette ikke skal udtales og tilkjendegiver at det
paafölgende Bogstav som stedse har Diezma skal
danne en sammensat Stavelse med det sidste ikke
hyilende Bogstav af det foregaaende Ord f E

Ora 3ffl Lsûî yjï Abu Ikqsim Det saaledes betegnede Elif

kaldes derfor Elif unionis
Anm 1 Demie Forbiudelse har ikkuu Sted ved Elif prostheti

curh a i Artikleii h i de regelmässige Imperativer af
Iste Conjugation c i alle afiedte Conjugationer som be
gynde med S uudtageu den 4de d i de ío Ord
Go G c 5 0 o o G c Go 5,c GS o G oSÍo 5 r s o 1 o r 5 L j L 5 o 5

Ä S S S s s2 Naar det sidste Bogstav af det foregaaende Ord har
Djezraa antager det c Forbindelsesvocal Denne er i de
fleste Tilfuelde Kesra Fatha bruges ved Suffixerue og

o o osamt ved Ordene yi foran Artikelen jî Dhamma
bruges naar Ordets Endestavelse har denne Vocal f E

jL f r¿jOJi jJuOl i s
¿nm 3 I nogle Tilfœlde bortfalder Elif unionis

9 Tegnet Medda giver I en forlaenget
Udtale og tilkjendegiver Fravaerelsen af et andet 5 f

E ü¿ for Üä o for ¿J f
10 Arabiske Taltegn ere

i p r f 0 i v a 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

hvilke sammensrcttes ligesom vore De arabiske
Bogstaver bruges ogsaa som Ziífre efter den i 1
angivne Vaerdi
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Svage Bogstaver
11 î m i 5 kaldes svage Bogstaver fordi

de under visse Betingelser kunne tabe deres Udtale
hvile ombyttes med hinanden og ganske forsvinde

De nöiere Besteminelser herfor ere af Vigtighed i
Formiseren Hovedregler ere

A De hvile i Almindelighed naar de folge
paa en Vocal uden selv at have nogen og ere de
homogene med Voçalen bliver denne derved for
laenget i Udtalen

Anm Dog bliver og ofte udtalt efter Fatha f E

i S o j So a v i jr á
B De ombyttes i Almindelîghed efter en he

terogen Vocal saaledes at kommer i Stedet for
og efter Fatha i Stedet for 5 og efter Kes
ra i Stedet for og efter Dhamma

Anm 1 Dette kan finde Sted ikke aliene naar det svage Bog

f s 5stav er vocallöst som i f for j for ¿yüjyo men
í ï Sógsaa naar det selv har Vocal f E ji¿ for f r

0 Go jë vi for g AT EIif som er det svageste af disse
Bogstaver forvandles i Midten og undertiden i Enden af Or
det ogsaa da naar det selv har den heterogene Vocal som

l

Ojy for ja foran et andet forvandles det ofte til

3 y feogsaa efter Fatha f E v j j3 for u S
Arim 2 Striden i Udtalen mellem et svagt Bogstav og en he

terogen Vocal haeves vel hyppigst ved det förstes Forvand
ling men adskillige Tilfœlde gives der hvor Bogstavet
bliver uforandret og derimod Vocalen forvandles f E

S Sa 2 o 5 vjia u for ij hi r Syy Undertiden forvandles
endog baade og det foregaaende Dharama som i J ós for
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v3j¿ ligesom for Oyerhovedet er g ikke saa
svagt som j hvilket ogsaa sees af Sammentraskniuger som

G s G o 5 G Jj L jS for j j Sj jr for jjÍ0
¿ínm 3 ¡3 og 5 efter Fatha forvandles nndertiden ikkuu i

Udtalen f E yo udtales ramâhu men skrives dog ikke
s sL jj äjlo udtales salât un men skrives ikke eiUo

C De borthastes i Ahnindelighed naar de
selv Lvilende faae et Bogstav med Djezma efter

t o 1 J 1 Js jg f E pjÄi bliver til
f i, iAm 1 Hertil kau heiiföres Sammentrœkninger soin i o for

3 t,tl OJ o JO¿tó/s crlr for b i t jf for idet det förste
svage Bogstav autages at tabe siu Vocal og dernajst at hvile

G

Ligeledes ¡Sj for eller faider Nuimationeu bort

t o i s 0kommer tilbage j j Saaledes ogsaa Lac for y c

3 OS G 3 CÎ 3 2jjiac iyac men i Plur r j 3 g aíe med
1 fc WríEÍ jt ïvOmbytning af j og t

Anm 2 I Stedet for at hvile i Enden af Ordet kastes et

ftullrljn J fO fin ïii 0 O J¿svagt Bogstav undertidembort f E for J

A 3 Endnu andre speciélle Tilfaslde gives hvör de svage
Bogstaver hvile forvandles eller bortkastes eller deres Voca
ler forandres forflyttes eller hortfalde men de heres lettere
af Brugen end af Regler cf 46 58
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u u II v vFormlaerettmttî s fc T6t 3 UöJ

Verbal former
12 Af de egentlige Verbalformer thi i

vidtlöftig Forstand kunne naesten alle Nomina og
saa henregnes dertil er een Grundform af hvilken
de övrige ere afledte Med det brugeligste skjöndt
ei passende Navn kaldes hvad der egentlig kun er
forskjellige Former af samme Verbum Conjugatio
ner Disse hvpriBlandt Grundformen er den för

f

ste ere i Alt 13, af hvilke dog den Qde sjaeldent
den Ute 12te og fde endnu sjœldnere forekomme

Anm Dette gjœlder oiu Verba trilittera Verba qvadrilittera
have kun 4 Conjugatioiier

j¡¡ 13 Ethvert Verbum angives i det active

Prœteritum 3 Pers Sirig f E fUA 4 s
Futurer som egentlig ere Aorister dannes af

hver Conjugations Präteritum ved forandrede Voca

ler og foransat Maerkebogstav f E lÜ j f e
Desforuden gives der 2 sammensatte Tempora

idet Hjselpeverbet ssettes foran enten et Prae
teritum og danner Plúsqvamperféctum eil er et Fu

turum og danner Imperfectum E
scrip serat yz scribebat men disse maae
ansees som syntactiske Forbindelser

Imperativet dannes af Futuret efterat Maer
kebogstavet j er bortkastet i lste Conjugation
med et foransat Î
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Participier egentl verbale Adjectîver dannes
i de afledte Former af Futurum ved at ssette Mser
kebogstavet i Stedet for 5

Passimm dannes af de respective Activformer
blot ved forandrede Vocaler Imperativer have intet
Passivum

Amn Infinitiverne som Nomina actionis og de verbale Adjec
tîver behandles bedst sœrskilt

14 Folgende Schema giver en Oversigt over
alie Conjugationer i Praet Fut 5 Imper at og Parti
cip i Activ og Passiv

1

2

3

4

Präteritum Futurum Iiftperat Participiuin

Act Pass Act Pass Act Pass
I Grundform

y ïù oc jcí v
o J o í o S o oi ó Li UyM

II Former med 1 Mœrkebogstav

S Wv äÄS u äS

Vyoiy

Â î¿S

jW jk 5

J w 3 5i u uC j
i iübC uajIXj

5 c 3 0V CC j i OCj

tó

o o
l

O Ä
UXvQ

Qvadrilittera

6 5 t A 6Lu i

o eiwübCo ó Lx¿

5 o G ù ítwOOC

ö o j Cyfljl H iÄrl T
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5

6

7

8

9

Í 2

3

4

10

11

12

13

Präteritum Futurum Imperat Participium

Act Pass Act Pass Act Pass
III Former med 2 Maerkébogstaver

w 3
i OlN OCXj 3 w 3 5 ,3v aä wü

0

ylÙ G 3 í S av XJCx¿o i JoCa

uLXj wO 5 si ö LXXj IwÜLXäj
c

V AJtXj 0 5L obuCíO AjLX¿3

Û J o¿u JOÜÍ u JCÜÍ 3 O J Cl AÄiCo ¿0Có
0 Û

vX5üi 0 03 ö J pCr 3
UAÄJs VJ l XAÁw

9

0 s yoiv XX5l u XX Î o vcw CCXj aJCX Cj
s

V 3 VwOjÄj
al/íi¿árt

a

ä 0
Çaâ J

0 0 S 0 J
AÄiw

ftfA I

Qvadrilittera
r 6

b SU Ja 8J
J O

Ja ÄÄj h gö t i j öy G 6 J 0 0 3ji i O 1 i jäXA
c

lkù ï5 jJclU s 3 G 0 6 tteJn 9, 0 0 6JaJU¿ 0 o o O o,o
jUmJU jbjUiw

C 5 J t¿Ja 3î
Si

0 ¿,,ojö ÜJ 7 2J O O O
J 0 è 0h Äo Jo iw

G û OH sJüCiLwí wJOsJCwí

IV Former med 3 Maerkebogstaver
Ü t o

U ÄXÄAy

úúíl

j jjic t ajj3 í
S o w3 ov jjj VdJ

3 o o 3,0 0 3JC XwJ wÜ ÄawJ

i jLxSj

îS r 0jjaNj v jjjC j
3 Si O 3

iy i ¿y3L¡

o oVoUí

I Ü

G 0,03 G o o
U vÄ iwji

jb3w 9

G Co G o owaJj äJv v jjji a
O J

t jj Xfl Sd Äiw

jínró Med det characteristiske O i 8 te Conjug blirer det
,,0

forste radicale o sammentrukket f E for f af

Er den forste Radica vi j eller forvaudles den til o
o

og behaudles paa samme Maade f E L w for y ij af Sj
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Er den forste Radical et joj ja Ja eller Js forvaudles
I o ohiint O til Js f E v jja i í for i O slj er den et

V yellerj forvaudles det til 0 f E fcójiM for üSj M 0 g C öß
for ¿Új

15 Grundformen lste Conjug kan have
transitiv og intransitiv Betydning 2den og isaer
4de Conjugation have transitiv eller causativ Betyd

y s tíning f E ¿yon 7ao ¡Jic ¿yon síor eller
érklœre for stor 3 he Conjugation har enten sam
me Betydning som forste eller forstaerker den el

ler gjör den reciprok f E före Krig med
af ¿S¿ drœbe 5te Conjugation er i Almindelighed
Passiv af 2den ßte Conjug er undertiden Passiv
af 3die men har hyppigere reciprok Bemaerkelse

f E fore Krig indbyrdes 7de og 8de Con
jug ere Passiver isaer af forste lOde tilkjendegi
ver i Almindelighed Lyst til eller Begjeering om en

o o

Handling f E J¿¿ bede om Tügivelse gde og
S oUte bruges isaer om Farver f E àk pœre guul

og om Haeslighed 12te og 13de forstaerke Grund
formens Betydning

Aim Fra disse Regler gives dog mange Undtagelser

16 D n anden Radical har i lste Conjuga
tions Präteritum hyppigst Fatha som i vJóí j men
mange Verber isaer Verba neutra have dog Kesra

eller Dhamma efter 2den Radical f E vœre
glad y vœre smuh Noglc kunne snart have
een snart en anden Vocal og derefter forandre Be
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tydningen f E C j vœre bedrùpet a jr bedr óve

j¿4 leve lœnge vœre beboet I Almindelighed
ere Fórmeme med Kesra intransitive og de med
Fatha transitive

17 Naar den anden Radical i lste Conj
Praet har Fatha faaer den i Almindelighed i Fu
turijm Dhamma eller Kesra med Undtagelse af de
Verber hvis anden Radical er en Guttural hvilke
faae Fatha Naar den anden Radical i Prast har
Kesra faaer den som oftest Fatha i Fut har den
derimod Dhamma i Praet beholder den det i Fut
Samme Verbum kan ogsaa med forskjellig Betyd
ning have forskjellig Vocal over 2den Radical i Fu
turum Deraf i Léxica Bensevnelserne Fut A I O

18 I Imperativ beholder anden Radical al
tid samme Vocal som i Futurum og det characte
ristiske i foran lste Conjugations Imper har Kesra
naar anden Radical har Fatha eller Kesra f E
o o c af u J V og Dhamma naar anden Radical

O 3 Cr¿

har Dhamma f E i xf

19 Af Futurum ogjmperativ gives forskjel
lige Former med saeregen modificeret Retydning
1 Futurum nasbatum eller det subjunctive Fut har
Fatha over 3die Radical i Stedet for Dhamma
2 Fut apocopatum eller det conditiohelle Fut har
Djezma sammesteds 3 Fut paragogicum eller det

energiske Fut föier et eller o til Fut apoc
3die Person 4 De energiske Imperativer föie
samme Stavelser til Imperaíiveís simple Form
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20 Det arabiske Sprog skjelner imellem 3
Tal Sing Dual Plur /3 Kjön Masc Fem Com
mun og 3 Personer Flexionen er den samme i
Activ og Passiv igjennem alle Conjugationer Efter
fölgende Tabel giver en Oversigt over den

Präteritum
TS

Singularis Dualis Pluralis
ÍÍ

►J
CO

Mascul Comm Fe min Mascul Comm Femin Mascul Comm Fe m in

3 i M o

ts AiCT Utf ll¿¿í kO

c¿¿
2

o

Ss
O

Uji iÄj 0 O
Ä xi

5

1
5 O

S
Lu r

V Futurum simplex
3

9 3 0
W XXJ

J ti

Lä j JC

pU j ÎJO
O

y o

o v
2

3 3C
Lj OOCj 3 0

ip i
î ci i

o

a jCj
OH

cr
1 î o5Já 3 3 oyùXi

Futurum nasbatum
3

5 O
C aXJCj

3 C
AÂÎO

3 o JO
L¿¿í 3 W

S j joCj C 3 0

2 ¿í
v aaNJ

ÎÀÎ
l T

JJO
U JOo ü ü

1
o2

3 O

UAÄ J

Futurum apocopatum
3 o t Ù C S ü

joCi
o

W s úkí ti ut O 1 0

o a
2

Û J
iwAJOCj j¡3 0 l¿f J i ùÎ jJCXj 0 o

oè 3
1 O 3 Sv i û 6

v COo
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Futurum paragogicum l
WH
ft

Siiigularis Dualis Pluralís
►S
Cß Mascul Comm Femin Mascul Comm Femin Mascul Comm Femin

3 s u v
ai 5
v

S, ü

o 3 jLi J w oUäjCj w ü

Oí í
w Op 1 1

o2 o 1
w û

Of
w JOgl X ï Ä í û

O 5 3 M Ö Ci1 A v vLAAAAJ

4
i 5 3d

Futurum paragogicum 2
3 O

ü, ü

o, o
o

0 3 O

Û MCI

2 0 a Ci or
ti Ci

o

1 C CÏV tO
o o

Oi
Imp erat s impl

2
o jciVv S

5 O il OÍ
Utf I ft¿i liri ÍJjúf

yr

Imperat paragog i

2
S 50Í
o 1 5 uivf

J,0Í
cMi

1 w 9 3 O

ú 5 w 0 5 O
o

Imperat paragog 2

2
O 3 Û i b o

o

1

1

1

o ijcí
b

iwm Af Fut parag 2 og Imperan parag forekoùuner ikke
Dualis eller Feminin Pluralis

Nominalformer
21 Participierne ere egentlig verbale Adjec

tiver Men foruden de anförte tvende Participial
former for Activ og Passiv af Verbets Grundform

5 5 J jJ Ls og ôj dannes endnu mange andre verbale
Adjectiver a samme Saadanne ere Formerne

2 i

m



n

5 6 3 S í B ci j o o j oJoti Joà J 3 i s J JUi jUs Jrfàî 0 Ui 0 Uä
Isaer dannes disse af Verber som have intransitiv

5 VBetydning f E 5 barmhjertig af Äa i Med
G 3lidenhed q S7 z af r

S s22 Formen Jl har speciel Betydning af at
have en Egenskab i höi Grad eller af at foretage
en Handling ofte og saedvanligt eller som Profes

S o 6 Gssion f E 0 Lwi meget smuh jbl en JEder jL
en Eager

ic n 3 c5 23 Formen bruges som Comparativ
og Superlativ Form slg 119 ogkan da ogsaa an
sees som dannet af andre Adjectivformer som Po

My, í o 1sitiver f E q smukiere Samme Form bruges
imidlertid ogsaa til at betegne Farver og Hseslig

heds og Legemsmangels Egenskaber f E sort
3 ICj j Î een óiet

Anm Ai de afledíe Conjugationer dannes iugeu verbale Adjec
tiver uden de anförte s i4

24 Infinitiverne ere verbale Substantiver
i som udtrykke en Handling eller en Tilstand Til

forste Conjugation henhöre her en Maengde For
mer hvoraf dog hVert enkelt Verbum i Alminde
lighed kun har een eller to som angives i Léxica

Sc O, O 5 33 o 33yn fakM faaUw De meest brugelige ere Qj i og ¿yá
lUAV tUlM UiW

25 Nsesten alle de övrige Conjugationer
have ikkun hver sin Infinitivform

Sc 6 c 5 u S S swS w 2den har dog ogsaa A sj jusï 31 5 jus og JUi

lii/ 7 o, 3 g ai3die har Lcliw og oui sjgeldnere oL
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4de Conjugation hart sjœldent JLià 0 g m

5te 5Í 6te 7de JUÉ Vm
s

8de 3 9de 10de ¿L¿¿¿
ES s elite j L if I2te 3l¿¿ i5 13de 3ljJ¿í

s s sQvadrilittera 1 3 og xíí í 2

3 ¿5u l5 4 3â rtv t c Vr A, f26 Nominalformer af mère speciel Betyd
ning dannes ved nye Modificationer eller Tillœg

27 Nomen unitatis som udtrykker at
Handlingen kun skeer een Gang dannes af Formen
G trS
Jjiî og de afledte Conjugationers Infinitiver ved et

O o t G otillagt som iyaj era ïljœlp y Jew Hand
ling at lade gaae ud een Gang

jinm 1 Ved sarame Tillœg daunes af saadanne Ord som be
tegue en heel Art Bensevnelser for Arteiis eukelte Individuer

o éf E L s Duer ¡Uj en Due
OgO vjy J J I Ifjjinm Formen Xixi derimod gjör Handlingen mere abstract

IBj í jü J i j üi í 1 ¿f TliÍ G sí Í V ifaVn f iT ¡1 ¡i
f E e Skriven derimod iUXS Shrivningi omXSr miLixfaiAh i 1 a ti

Anm 3 Undertideu dauues Nomina af Radices hvis sidste Ra

dical enten er t 5 eller ved at bortkaste denne Radical

GÍJ oog tage ö i Stedet f E ¿CxJ af Xfetf lf M

28 Nomina loci temporis og abundantiœ

ú ü Ö o G Ghaves i Fórmeme ó og Jl á f U cr r
iSfeíZ eller Tid til at sidde ¿SJ h et Sted hvor

G SfZer er mange Lover af iXvJ og Nomina instru
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Q o Í 0 r n 97 zenri i Fórmeme oL à og xi f E
en Nögle af gü aabne

29 A alie disse Former kan igjen en Di
O J

minutivform dannes hvilken af Trilittera er jjó
Ö o yaf Qvadrilittera J og naar et er kommen ind

Go ï G aimellem Iste og 2den Radical E en
Çjû,J G oMand, ô j en UUe Mand en Skorpion

S o 6 Ooi ij ac ere Shorpwn j li e Rytter u fijà en
lille Rytter

y oS G oyinm 1 Af Formen jiiî dauues ligeledes J aSIj af id og

,c G r î xfiiL s dauues KLots og

2 Har eu Form meer end 4 Bogstaver og det 4de af
G o odem er et Hvilebogstav da er Diminutivformen f xJu f E

6 o O 0,tg U¿ j g yUàiC

30 Collective Nomina ere de saakaldte PZ
rafes fracti med Singularendelse som ved Siden af
de regelmässige Pluraler s 36 dannes af respec
tive Singularer ved Bogstavers Tillaeg eller Udeladel
se eller ved Vocalforandring Dette gjselder Adjec
tiver saavelsom Substantiver Saaledes dannes af

en Throne Pl fr Throner af en Leo
Q ûSpard Pl fr jUjÎ Leoparder Af saadanne Collec

tivformer eller uregelmaessige Pluraler kan een Sin
gular endog have Aere ogsaa kunne visse Regler gi
ves for det Forhold som er det almindeligste mellem
de enkelte Singular og Plural Former Dog hersker
her megen Vilkaarlighed og nöiagtig Kundskab om
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hvilfce Collectiv eller Plural Former ethvert Substan
tiv eller Adjectiv kan haye maa hçntes fra Léxica

Anm 1 Alle Fonnerne 28 for Ord deriverede af Verba tri

euduu Here Bogstaver ere N
s

4 J 5f j fp 2 3 S 5 te
f GS6 7 J 9

S s
8 9 âLjLs G J

10 k 5
0 G o11 ¿U j 12 Qj û

13
G oS14 JUiî G oS15 iû sî

16 M¿ 17 3 0
18 0 5 c 3

19 20

2i Uil 22 ti 23 ¿L¿¡ 24 ¿tii
G

25 J

S Jl G2ß 27 xiL
G

28 à

29 jjiis j ú jUtií 30 Jliî J Lsú jlcUÍ JL Li
r

31 ¿JÜULí

Arim 2 Exempler paa meget bmgelige uregelmœssige Plural
former ere

G O Q G ÛHund pl yS CJ iw terf pl
Jki Hjerte Lï ¿C Nogle g úÁ
0 r G öS G o2 Velgjerning JLasî UJj iw Bref v ÜC

5 G oS G ùJo¿j Kage Xas f ¿¿¿i Lampe jLióús
ûsiÇBog íur à fattig Tß
6 r o ii S j Gz tP Haarsœk u Çfornem oy ci zu
G O Q oS G Vvó j Fod ¿¿z j çJblï shjœrende

druMén Jß



31 Sóm primitive kurine de Nominalformer
befragtes der ikke komme af bekjendte Radices el
ler ved hvilke man ikke kan erkjende nogen Sam
menhaeng med Verbets Betydning eller som ere
dannede paa en vilkaarlig Maade og ikke kunne
henföres til nogen af de angivne Regler for Forma

5 So 5tionen f E à en Haand en Dag Oy enJIals
o

trj en Hest
32 Af de forskjellige Slags Nomina kunne

afledes Adjecliva denominativa i Modsaetning til ver
bale Adjectiver eller som de ogsaa kaldes relative
Adjectiver Disse Adjectiver ere med Hensyn til
Betydningen possessive gentilitia patronymica el
ler betegne andre Forholde De dannes ved Tillœg

S 3 öS 6 oí S oget i som j or disk af xzy œgyptish
éñer JEgypter af o s v Dette skeer underti
den med nogen Modification af Stamordet Saaledes

S S O S cdannes af af JJwa af cx en
g 6 o y S S GStad y J af u j s af Xe Fjende

4 S i Saf e DrengJ jisU af L n Himmel L o
So

af
jÍbot Af disse relative Adjectiver kuune igjen danuesv Substan

e 3 3 g 3 ftiver f E af Böger dauues Boghandler og deraf
e j
iuùj Bibliothek

33 De arabiskeNomina ere entenMasculina
Feminina eller Communia Den forste Classe inde
holder de fleste den anden en Deel Ord som for det
meste kjendes deels af Betydningen deels af Formen
den tredie indbefatter blot iiogle Undtagelser
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B Femininer ere l Qvinders Nomina pro

SI Vi i 4 5pria og appellativ a f E Maria vif en Brud
2 Byers og Provindsers Navne 3 Legemlige Lem

6

mers isœr deres som findes dobbelt f E Aj en
So

Haand et Öie 4 Substantiver og Adjectiver
som have Endelsen f E en Have i stor f
5 Substantiver og Adjectiver med Endelsen fi f E

Hovmod ¿téjj blaa f 6 Substantiver og
ü

Adjectiver med Endelsen f E Erindrmgj J

forste f
ifcra Desforuden ere der nogle Feminina blot efter Sprogbru

gen Saaledes ere Ildens fleste Navue fem gen saaledes Ogsaa

So ö S J So SoSo/ z/zc/ Hirns j4¿ Viin f Krig
öoS Vc G oS G oí m O oî ord JZflP i v j Hare Sh Skib gj 3 i í

O o Go ö s 6g ài SjœlyJ Br óndy ü c Laää Bceger
Go 6 O o o Gjùgl íSa/í j s ijfesí u j /iwey y Kilde o fl

s

C Communia ere Adjectiver af Formen ¿y
Oímed activ Betydning f E Logner og L ógner

s

Formen med passiv Betydning og Fórmeme

S o S 0 GoJjä jL Äfl og J i á og naar disse Former faae En
s,

delsen ä faae de derved kun en mere energisfc Be
tydning f E IdlOta J en meget Jsjcei Mand Imid

lertid gives der Undtágelser i Brugen af disse Former

som Communia

Anm Desforuden ere der nogle faa Communia neralig

Tilstand p j Moderen Vei
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6 s g aqj w Dolh Li Vaàben 0 UaL Herredomme

60 S 3 SFred U Himmel ¡jsw Morgen vJi o ez

Go G ù a ovJíác Hals jXi Kjedel Làï JNctike 0 U Tunge

5 o G û ivivJ Love t¡xw Moskus

34 Femininet dannes i Almindelighed af Ma

G G Gskulinet ved Tillaegget f E ¡t áe síor f ä ke
e gte j Mand X Qvinde

S oE
¿f/zra Adjectiverne af Formen J xs arfen CoraparatiY eller Su

5 ü 3 ûperlativ Betyduiug have Femininformen s xi f E jÄot

3, 0 1guu/ f L¿ o men Tried demie Betydning have de Feminin

O J o2 Û35 5Sformen tó f E jS större f Jjî órife for O t
3 iS G Sf Jjî 5 t enden for J S f g fc Ol 5 een har

c 5 ii Fem i5 Ae t Adjectiver af Formen q2Lx 5 have Fem

O 3 O OjJUi f E f diukken f ß m
35 Dualis bliver dannet afSingularis yedTil

G I i V Ti 6sIsegget 0 î som v A B gi o ger et
si

jFW qIâ 5 îo jPo/¿ b bliver foran Endelsen til o
Desforuden finde nogle andre Rïodificationer Sted for

an samme Endelse hvorved Ordene i Almindelighed
fremkomme i deres oprindelige Skikkelse Saaledes

dannes af ¿g for Dual af for i
D oly p p í d v d 0 1O o oD o 1

36 Den regelmässige Pluralis dannes for Ma

skulinet ved Tillaegget 0 L og for Femininet ved Til
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lsegget oîuès saaledes soni 0 J¿J af 4 tywgtig

is O G û g,oLïjLw af Fem ¿j 0 af Maria
Anm 1 Euphoniske Modificationer finde ogsaa her Sted Saa

I s i 1 1ledes dannes af jtoLï Dommer for jölä Plur j y LS for
o j

J liJ í y Moses Pl OJ jwy for jAA yi cf Hl

G o 9 6 l G G, 6 Gaf àUJib Pl oU j af sbU for SjJUs Pl oîjJlo af
6

Pl öljUw
Ö

ii îm 2 Endnu findes nogle anomale Pluralformer f E WÜ Ij

G L S S i 6 S oïr Pl C l3jX S ilioder Pl oLm pi Mund Pl jj35 af

Go G y 6 oS 6 Svy s Ia Tand Pl Ij i eller sLyo aislo Til Plural for

GS 0 G G o G 0 G ofe îj ii Qpinde bruges l o isj J og i wj qLaJÎ Mand

G e 5 5 ci s ohar i Pl eller U Ï Broder Pl e iie r 0 í

O o i 0 r f av i 5öj/er Pl Ol

37 Declination finder Sted ved Nomina sin
gularia enten med 3 Casusforandringer Triptota
eller med 2 Diptota Triptota have i Nominativ
End eisen 2 un i Genitiv hvorunder Dativ og Ab
lativ indbefattes s in og i Accusativ an eller
s 4 Anm à Diptota have i Nominativ Endelsen

u g i de övrige Casus a f E
Nom Gen Accff

Ü¡

/oí ,,o S j wi

38 Diptota ere l Alle Collectivformer Plu
rales fracti af 4 Stavelser hvoraf de to forste have

3

Fatha og den 3die Kesra f E yjL ut Under vœrher
gaj lAÓ N ôgler 2 Alle Ord der efter Radicalerne

i



26

have Endeiserne 15 r og f E 15 0 g/ad îï
dende ¡X hvid Ncetter PI fr L

3 cfeise Pl fr 3 Adjectiver af Formen JoisS og de
som endes paa 0 naar de ikke danne deres Feminin

ved Endelsen s f E J¿ f Fem ïpi ¿íj Fem
o l

o J barmhjertig kan deklineres paa begge
Maader 4 en Máengde Nomina propria isser naar
de enten endes paa eller 0 t 3 eller ere af fremmed
Oprindelse eller oprindeligen Nomina appellativa
eller i Formen have Lighed med andre Nominal og

CS 30Verbal Former f E Mecca Egypten
i o o J Jj pj5 íbráham qUíc Othman Jezid Omar
5 Adjectiver som ere afledte äf Talord f E Oc yj

G 1en for een af OoSj

jínro 1 Diminutiver ere i Almiiidelighed Diptota naar deres

1 t cE Ä oPrimitiva ere det f E O af ¿j
Í72to 2 Ogsaa ved Declinatioiien komme de euphoniske Be

stemmelser for de svage Bogstaver s H i Betragtning saa

at undertiden Casusforskjellen forsvinder Saaledes kau Lac

T Gbaade vasre Nomin Genit og Acc contraheret af jjnac J yâfi y

0 s I e 0 3îyocj s for og s j har i Acc Lcs t j for
j o J ,oNom i j i og Gen 0 g Acc j ÄJ

39 Dualformen declineres kun paa een Maa
de ved i Gen og Acc at forandre Endelsen gi til

o o v öE o j Gen S Acc gx ji o 35 Gen og Acc
O J

y
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40 De regelmässige Pluraler have ligeledes
kun een Declination Masculinformen forandrer En

G

delsen oi i Gen og Acc til tffa f E Tyv Plur
N

0 y M Gen og Acc L Femininformen foran
drer Endelsen o til o 5 f E oUÍ¿ Gen og Acc
dU¿ j

41 Nunnationen tabes naar Ordet staaer i
Stat constr eller faaer den besternte Artikel J foran

w O S dsig f E JÜi Uber Dei Ü5 ujUT ßörz Z e/
Lf vLxT librufn Dei Wfi ùMfy SSffi ÔUIM

i

oLlkSi Diptota blive under s anime Omstaendigheder

m 5 2íí O Sü O oScoTnptota f E y¿ft Gen Acc S
41 2 Til OversigttilfóiesDeclinationsexempler

I Triptota II Diptota
Ubestemt

Sing
6 s

Nom vii
Gen

Acc IjÍjj
Dual

Nom qIjLjJ
C 5Gen

Besternt

Sing
y ,0/ovL

w ÜíOvî
SípCMS

vl
Dual

w CfO0 L
G W C 0
jt i

Acc Ü L
Plur

S

Nom c b
Gen

Acc jAii

Plur
j J C 0

ie t
S o o

Ô jL P
w O

Ubestemt Besternt

Sing Sing

Nom
3

3 l

Gen Ja
s

ß

Acc Ja
J

Dual
J î

Dual
Nom JJ ëM
Gen i
Acc x

Flur Plur
Nom
Gen
Acc

1

é ií s
oi T

¿¿jm
Sffi

rl/ t eí tt
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I

42 rStatus constructus tabe ogäaä Dualfor
même og de regelmässige Pluralformer deres Ende

tß G w O O O E Ostavelse f E 0 LLL J juj for q 5 i J m n
o

Faders 2 Tjenestepiger for i r L Saaledes og
5 3

saa og for 0 j ó og q o
J Û

Anm 1 Foran tabe Navne deres Nunnation for Exenip
tj o 1a i r svi

es os e77i 2 De 4 Ord v j g faae i Stat constr et
5 tillagt h vilket i Gen bliver i Acc Î Saaledes ogsaa

Ï c 53 i 5 i3 Ordet j i Mund ka i Stat constr declineres

u
Datter hedder i Stat coustr 2Cüt

43 Vocativ bliver udtrykt ved Nominativ uden

Nunnation naar den der paakaldes er et Nomen
proprium eller forestilles nœrvserende eller har be

j

stemt Artikel f E L O Muhammed I andet
Tilfaelde eller naar det der paakaldes staaer i For
bindelse med noget Efterfölgende enten ved en Pro
position eller ved Genitivforhold eller paa anden
Maade bruges Accusativ f E L lîî ¿ué Li

o S 0 tiXij yi o Du som er bedre end Zeidi
lx t¿ Lj o Du som bestiger Bjergene

Anm 1 Foran Vocatiyet staaer Partikien L of og foran Ar

tikel CgjS L eller í S¡ Lj f E líl Lu Î LÍ 0 Mennesher

som ere her tilstede Undertiden udelades Li

Anm 2 Et Ord der staaer soni Adjectiv eller i Apposition
til det Paakaldte kan staae baade i Nom og Acc f E

3 O û 0,0 0 í O OWS L eller JjuJt qJ og iCut staaer i dette Tilr
faelde altid i Aec Iraellem 2de Nomina propria tabe de de
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res Elif imionis og da kan ogsaa det foregaaeüde Navn staae
O

i Acc f E ü
Verbal og Nominal Former af de ure

gelmcessige Radices

44 Uregelmœssige Radices kaldes de som
enten have det samme Bogstav til 2den og 3die Ra
dical stumme Verber eller Verba geminantia el
ler have s eller som en af Radicalerne Verba qvie
scentia eller have et radicalt f Verba hamzata
Uregelmsessigheden bestaaer for en stor Deel kun i
euphoniske Modificationer af de regelmässige Former

Verba geminantia Ain

45 Verba geminantia sammentraekke 2den
og 3die Radical til een med Teschdîd i de Former
hvor den 3die Radical regelmaessig skal have en Vo
cal derimod hvor den 3die Radical skal have Djez
ma blive ogsaa disse Stammer regelmaessige f E

for VL for derimod
5 o o¿for Pass Ows for derimod Imper ojw Par

O i S Soticip ¿L for Nom actionis Si for dog fin
s 5

des nogle Nomina actionis som ¿0 V P III j Li
for JjU Fut JlL for Um derimod Imper tí
VII J ior jßl

Anm 1 I de Former hvor lste Radical skulde have Djezma
flyttes tillige 2den Radicals Vocal tilbage paa hiin f E Fut

ij 330 s ai Ä jws¿SU for V V IV for Vi 5 5 Fut V 23 for
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i

9 a o o uv Ä iSU X jääaki for jr M F ut f r wj j der
o o o S S E ó Simod Imp Adjectivform l Í for lufiu II

Os G os jÁj for jjÄ j o s V hvor derimod lste Radical har Vocal

bortfalder 2den Radicals Vocal

Anm 2 Imperativet og Fut apocop liar foruden de herved
fremkommeude Former uudertiden en anden Form hvorved
den sidste Radical erholder en Vocal Saaledes i Stedet for

O O S w O O ÄjjSjt uudertiden jäj eller Ju i Stedet for jjiî i eller J

Anm 3 De Conjugationsformer som alt i sig selv have For
dobbling altsaa Ir V IX XII og XIII kunne ikke modtage
denne nye Fordobbling og blive saaledes regelmässige f E

S Jv 3 Ow w cñ 5 oÍr jj Jf¡ s v
Verba l Rad Vav

46 De Verber som have et 5 til forste Ra
dical tabe denne i det active Fut og Imperat af lste
Conjugation isser naar de have Kesra under 2den

Radical i Fut f E c¿¿ Fut for O Imp oU
i o û sDerimod Imp Denne Uregelmaessighed

overföres uudertiden paa de af disse Verber dannede

e 3 0,Nomina actionis f E äiXc af Fut iCcO af
Fut g î hvorimod det finale ligesom erstatter den
udeladte Radical

s

Anm I 8de Conjugation forandres den forste Radical j eller 5

i Almindelighed til o og sammentrakkes med Ma ikebogsta

CS 3 5 O 5vet f E iJjüI tX for tX J J s ï for
s s

s J 14 Aura Dog findes ogsaa OuOjS tV V o s v
5
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Verba Radi Vav eller Je
47 De Verber som have et s eller 15 til an

den Radical ere kun uregelmaessige i I IV VII VIII
og X Conjugation Uregelmaessigheden bestaaer i
de Forandringer de svage Bogstaver ere underka
stede s j¡¡ Saaledes forandres og 5 til hvi

lende Elif i 3lL for iß ÓjJ
t f 3 oí yoC Í IV af Lï bortkastes i J¿
05 JO O JV 3 c 5 J O Ou lb Ojjw JÄJ j S v îï IV for cJjï viiö s
o 0 ùjo ci O o oi k rV S 4 Fut ap Ji hvorved Vo

calen deels blot gaaer tilbage paa forste Radical som
S ö 5iviiUi deels tillige forandres til den Vocal som er

homogen med den udeladte Radical som i cils Êfa

Anm 1 I de Verber som have O eller q til sidste Radical

assimileres disse med det servile O eller q f E af oCa
Ä Í

döe iste pers Sing for v a o af La bevogte Jste
s 0 Jpers PI U/ö for LXâas

í/27 2 Impèrativet har intet J uiiioiiis da lste Radical ikke

V c 0 00Miver vocallös Derfor j J for Oys eller J î j f or f
f HJeller

1

40 I Passiv gaaer 2den Radicals Vocal altid
tilbage paa lste og anden Radical bliver hvor den
ei udstödes et hvilende eller î ovéreensstemmende

3

med Vocalen Saaledes jV for 3y eller üIüj for

w r ï r VO üj men for vüJj JJLj Fut apoc ior 0 j
49 Verba med 5 og wed kunne ofte ikke
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af Fórmeme skjelnes fra hinanden Bedst kjendes de i
Fut Act hvor de fleste af forstnaevnte Slags faae som

i3yv de fleste af andet 5 som j tr Dog findes
y

mange som lîLsj for af líLs for ój¿
J i

og nogle som v fc for va O j a f for v
jinm Passiv er stedse ligedau for begge Classer men for

Verba med bliver i nogle Tilfœlde i Praít Passiv lüg
o í oActiv Saaledes kau uiotj og loju baade vœre Activ og

Passiv

50 Det active Participium dannes regelmses

G Xsig efter Formen ikkun med den bestandige
Forandring af 2den Radical til 5 hanizatum altsaa

6 s ö 5JsjLï for JjL î jjl forj jLw hvilket skrives uden dia
critiske Puncter Det passive Participium dannes af

O G JoVerba med 3 ofte som OjJïU for Ojj w og af Verba
5 9 Jo77JeC t5 som f r

Go51 Nomen actionis af Formen dannes al
Oo Godeles regelmässig soni iß De andre ere til

deels underkastede de sammeModificationer som Ver

5 G G c G cbalformerne f E fuä for fß o Lxïî for oîyûî I
G c TTr G o o 55 GStedet for ply IV og tyü t X hayes iw¡l í og

s a sG o y¿Uliü vL
a

Verba 3 ñ z¿¿ T 7 e//er Je

52 De Verber hvis 3die Radical er j eller
15 have ligeledes Uregelinaessigheder formedelst de
svage Bogstavers Ombytning eller deres Bortkastelse



33

og deraf folgende Sammentraekning ellcr deres Vo

s J r Scalers Omssetning Saaledes j¿ for jjjè oj¿ for ojj¿

o o ù o ieller j¿ for Fem Fut jjAj yy for í
5 û 3 O OJO O tiut a P oc J for jsjäj Fut pára

telo S 0 S Ci Sg g 0 îj H gs jJ men Plur 0 yy çfyg for o¿j ü V
Imperat j¿S o s v

53 Verba íerí j med Kesra under anden
Radical forandre 3 til og afvige derved noget fra
de andre saa at de i Flexionen nserme sig Verba tert

O f E forjÄj Fut j y for á cf 17
0 0Fut nasb ligeledes for y Fut apoc o î

Imp upj o s v Dog lade de sig i det Hele let kjende

fra de beslaegtede Classer Saaledes er 3 Pers plur

y j i 0 3i Prset for Fem q derimod jj¿ for i j¿
Fem OJ j¿ og î j for Fem ¿1 Og 3 Pers

o O 3 O O oplur i Fut qj öjJ for Q j y Fem u y derimod

J r 50 h 96 OJO 3 004g or ü Ö Fem oij for ü s¿ g oMr 1 Cf r
U y Fem ¿j y for o y o s v

nm i De Radices sora saaledes oprindeligen ere ultini j men
forandrede til ultim 5 gjenkjendes i andre Former sora i

Oo 6 0ü

rfnro 2 De som oprindeligen hate et Dhamniu over 2deu Ra
dical cf 17 ilecteres i Präteritum regelmsssigt med Und

y 7tagelse af 3 Pers Plur mase soratj Fem üjy Dual

fem Lïjy ligesom LäLs j derimod 3 Pl m jy s¡ f

3
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54 Den passive Form bliVer den samme for
alle under denne Hovedclasse ultim quiesc henhö

rende uregelma ssige Verber og efter flecteres
Jllde alle som L5 s i Activ Altsaa y è,j c ç

Fut t5j J o s v
55 I de afledte Conjugationer flecteres alle

disse Verber eens nemlig i Activ som i Passiv
5 w Jsom jioy Altsaa H Act jà Pass t j¿ IV

V ciPass lj o s v
56 Det active Participium som skülde hedde

tj Oliver vec Sammentrsekning til li ß
Faider Nunnationen bort koramer den 3die Radical
tilbage Saaledes ü3f 5 Ligeledes i Accusa

ö í
tiv l jLl og i Fem ¿s l¿ Samme Regler fölges i at

danne de andre Conjugationers Participier f E
J¿ for H D e passive Participformer blive fra

6 o G Jo Sjo S o S ijjjw c5 V sammentrukne tu j og for j yi
5 5s Í 11 B Anm 2 Adjectivformerne og 6yi

¿x Slide en lignende Sammentrœkning Saaledes er

o S is 2 r s s r 5for 5 5 l5/ i r u j for t5L í
A oFormen J iS Uder ogsaa Forandring f E for

J ligesom ogsaa de passive Participier af de afledte

S tu S J 0 JConjugationer f E yyi for y IV ¿í for
II tj uw for o s v
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57 De af disse Radices dannede Nominal
former som have Djezma over 2den Radical blive

So So G oregelmässige som ol j Andre Former
5 J 1 0lide Forandnng som Ju for y i y or

Svj r 5 V 6 i r 5gji sOUa for Hj Lo sLiyo for jásJq O S V

9 G 3/¿nm Fórmeme 0 og üijjtá behaudles paa samme Maade

9 3 i 9 1 ÏJsom Adjectivformen j j ts s 56 Saaledes ic for 5 y
3 9 5LÇ J f0r

58 I de af disse Radices afledede Former
hvor et t skydes ind foran 3die Radical forandres

9 U 9denne til et Hamza som i î y for 2bu for
Det kommer altsaa ogsaa til at gjselde pm de fleste
Nomina actionis af de afïedte Con jugationer f E

siJó for ¿óü IR for ¿lQ IV JßS 2 X
o S V

ínm Nomina actionis af 5te og 6te Conjugation behaudles
som den active Participform 56 cf 11 B Anra 2 Saa

0 6 Yiledes er Ja ï for af j 3 1 0 or LS 1 a Lf ii 1
Naar Kunnationeu faider bort kommer tilbage men hviler

som i XJ5 Accusativ bliver UWï og i j

Verba hamzata
59 Perba hamzata have ikkun den Uregel

mœssighed at S efter eller med Dhamma forandres

tili og efter eller med Kesra til J s 11 B f Ë
Fut t Imp y Fut II af Fut SÙ

s r í t 4 r tklaf u W Futuï af y Fut gcM af Fut
3
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af L Fut X xX uo o s v Dog bliver t i Begyn
delsen af Ordet ikke forandret endskjöndt det har

Dhamma eller Kesra f E Praet Pass y Med et
andet indtrœdende f sammentraekkes det radicale og
skrives enten M eller Tell er U f E afjsî Praet III og

U E SIV udenForskjelyf eller for j n ogyîij
Anm if Fra det Sidste gjör dog undertideu den 6te Conjuga

Jionsform en Uiidtagelse f E JJ Lj kau ogsaa hedde Ui
s 5 ü E Og Iii Praet af Verb secund hamz skrives

torn j s
s

Anm 2 Af Verberne Je 5 prétendit y dixit og come

1 Í 3 o j o 3dit findes hyppigst Imperativerne j y og som oin de
blave forvexlede med Verba prim s 465 Denue For

f tYexling maa det ogsaa tilskrives at iXp S har i VIII iXsi l
o Ssom for iXäjj s 46 Anm En lignende Forvexling fin

der undertideu Sted im ell em Verba med hamz og Verba med

2 eller Saaledes skrives Verbet tjU interrogare i AI
o

miudelighed jLw Fut iJLmj Imper Ogsaa mellem Verba
tert hamz og tert quiesc forekommer hyppig skjöndt feil
agtig Forvexling

60 I Nominalformerne af disse Radices ind
traeffe de samme Uregelmaessigheder f E Inf III

IV jlíí VI j VILjlÄäi O S V Saaledes

O y 0 ,û G Oogsaa III iUïùU IV VIII plíxM og andre For

G E 9 GS J ï jmer oiy af u í af tr í y¿ af U j î afLjj
s w g s sParticipial og Adjectiv Former jSl for M ¿ÍjUj

S BÍ 6 4 5 iae t eller Ws i for
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6i Nogle Radices have 2de Bogstaver som
foraarsage Uregelmaessighed og kunne saaledes hen
regnes til 2de Classer af uregelmaessige Verber i det
de saavidt muligt blive deelagtige i begges Modifi
cationer Saaledes gives der Verba hamzata som
tillige have et Hvilebogstav til Radical som J s Fut

K eller jioj 46 0 g 59 vjl 2 Pers Fut
i oí S, vImp V s 0 47 og 59 sL for Ls 2 Pers

Fut Imp Pass 47 og 59 ur 1 Fem
o t o 9oól Fut Imp g uregelmsessigt o og
Ü Fem olí Fut Qj Imp ü J 52 og 59

A

s

jínro lj ¿íf taber uudertiden sit t i Fut og Imper sora
0

5 j Fem apoc jJ Imp j eller Vj Fut pass o s v
I 4de Couj taber samme Yerbum altid sin anden Radical

2 o S sFem Ojj Fut ¡gj Imp t

62 Andre Verber have 2 svage Radicaler
o ó

som Fem v ïj Fut Jíj Imp vjj eller s s j
o

Fem Fut Imp goî 46 og 52 53
for Fem ¿4¿ Fut L u Imp jj jj 47 og 53

v O C1 X undertiden 5 Fut j Uu Imp gy¿ í
Anm Nogle Verber have et Hamza og 2 svage Bogstaver som

1 S i i gS y og maae altsaa heuföres til 3 Classer

63 Nominalformerne af de dobbelt uregel
maessige Radices maae henföres til samme Regler
2 svage Bogstaver som 2den og 3die Radical give un
dertiden Anledning til Sammentraekning Saaledes
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o 3 s s so Ser öjä for ëjj ï af ¡e for c5 af j for
ï

ls af L Ogsaa finder Bortkastelse Sted E
y Partie IV af s 0 6l Anm

64 Endnú maa mœrkes det arabiske Naegtel
o

sesverbum u uJ ora esf som conjugeres kun i Praet

i Analogie med Verba med quiesc 3 Fem

O O ,û 50u 2 Fem v J 1 u¿w J o s v
65 Endelig maa ogsaa omtales de eiendomme

lige Verba laudandi og vituperandi og Verba admi

randi De forste ere ¡Ui eller ¡Uj vœre god
og vœre ond De have Subjectet efter sig i No
minativ og undertiden en adverbial Accusativ f E

5 o

Oo bl en Äer Mand er Zeid Dette gjsel
der ogsaa om v eller v cs og 0¿s Äötz eller hun

er elskelig og sLw âû ér orad Der siges ogsaa
Sjs iXlJJ wX5

De saakaldte Verba admifandi conjugeres ikke

Det er tvende Talemaader hyoraf den ene har Ver

bet i Praet IV 3 Pers Sing Pronominet foran s
og Personen eller Tingen som beundres efter Ver
bet i Accusativ den anden har Verbet i Imperat IV

efterfulgt af Praepositionen v B e gge Dele maae
t,oversaettes som Udraab f E J asl Lc egentlig

o o ohvadhar gjort Z saa udmœriet eller sy v si o
Äoor udmœrJcet er Zeid
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Talord
66 Cardinaltalordene fra i til iO ere
Mase

¿AlAS lj

Fem

Kl Vöüw l
1

Masc
0

¿JCw

Fem

V A A O
5 î
vXs l ijSf y

r S o Ge
7

o er
2 y U i Ui 8

3

Pi,íMá
O

Obtí 3
0 c
Kxmö

G Ù

1 9
0 oS

o o

G oEe 1
G o x

4 O o
SiifiJ yí to

m JM J 5

Am 1 Ved Talordene fra 3 10 bruges den masculine Form i
Forbiiidelse med feminine Nomina og omvendt

ó ù¿/¡ni 2 qL i og lXo declineres som Dual de övrige som

i 5Singularer D US for JL¿ har i Accus LoUS J uden Nun

nation altsaa og jUi s 5 56 og 58 Anm

1 i fc67 Cardinaltalordene fra 11 til 19 ere

Mase Fem Masc Fem
0 c

cXM by c JoSll XXw sjÂe vi l6
Ii o BÄ Lj B ¿Xc biü 12 0 ç, 0S jAVSC ¿CXU HyiXC H jf

¿ág ¿üSli B ixc ùSlil3 s i c ,oJ J iOjL ï r 18öS o oí J 7yi JU t byi fi o nc L J ¿ju ¿i Sy C 1 wj 10y c w byxc tj j 15
Anm Disse adverbialster sammensatte Talord ere indeclinable

0 omed Undtagelse af Loî og ä wjs U 2i som i Gen og
V

O t
Accus hare y c yil og ¡y c y
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68 Ce ikke sammensatte Cardinaltalord fra
20 til 90 have Pluralform og ere generis communis

5 c Í

osj 20 60oJ 30 ó 70ó y 40 oi 60
0 50 o 90Anm De declinerea som regelmässige Plurale i/ Gen

C¡ GAcc j Sxc o s v i meu i Stat coiistr falder kuu i q¡ j y
o

qJj íác ftndertiden bort s 42

69 De övrige Cardinaltalord imellem 20 og
100 sammensasttes ved Hjaelp ai og saaledes at
Enerne staae foran Tierne og begge declineres hver

5 n 0 spaa sin Maade f E sf p 5 v en i ¿y f i iXs S

ó es 3Sv 5Acc í 5 ö s f
70 Cardinaltalordene fra 100 til 900 ere

communis generis
es
j U laes miâtun 100

f S0 UjU 200 äjU 600V i

äjU 300 äjL 700m t

S S S EäjU 400 v L eller äjL ui 800
s j cXjU j 500 iç l j 900m

5Í GS íjínm äjL har i Pluralis hyppigst oLyo y men ogsaa q
5 5sjœldent findes og i U De sammensatte Tal af denne



41

Classe declineres regelinœssigt f E Gen XjL v¿¿5L Ace

S E J oEäjU cy Li ofte findes de skreyne i eet Ord som ajUjUjIj
oS

Xj l JIJjÎ O S V

71 Cardinaltalord for 1000 og deroyer ere

1000 g 2000
jSf¿ 3 3000 o5¡í utf 4000 o s t iadtil 10000
0 S

LJÍ ó T HOOO
Udf ÚS5 12000 o s v indtil 99OOO

o Lu 100000 iá 200000
r m 1

oS Si, pS 3 o Sx à î ÄjUiLi 300000 vJJi sJI en Million o s v
1 i p

jin/n 1 Disse Talords Declination fölger af det Foregaaende

G c5 G tAf oJt haves ogsaa en Plur fract v î jJ
Anm Ordenen i de större Tals Sammeusastning kan vœre

enteil 1 Tusinder 2 Huudreder 3 Enere 4 Tiere eller
1 Enere 2 Tiere 3 Huudreder 4 Tusinder De forskjellige

Talclasser forbindes ved Conjunctionen

72 Ordinaltalordene De fra 2 til 10 ere
G

Adjectiver af Formen J U dannede af Cardinaltal
lenej kun for den forste er en saeregen Form

Mase Fem Masc Fem
îâSJfc ls lste iiLw

6

KmoLim ¿te

P 2den S
G

XjuU 7de
s

eJLï
j

üÜ 3die ç
B iíUíLi 8de

s

4de gté
G

9 e
0 i

u
L¿ 5te s

lOde
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Anm Man finder ogsaa l for u t j f og ¿U og oL for

¿A
73 Ordinaltalordene fra 11 til 19 sammen

sasttes som

Mase Femjj c 5¿l j i líte12 e

víJLí 13 îe o s f¿72771 De ere indeclinable med mindre Artiklen koramer for
an i hvilket Tilfelde det forste Tal i Samraensastningen de

cliueres f E c i¿jl ií v¿OJÍ I o s v
0 74 For 20 30 40 o s v ligeledes for 100

1000 o s v bruges Cardinaltalordene ogsaa som Or
denstal Med Enere sammenssettes de ved j og de

yo 5clineres som i j Fem qsj i X¿ Gen
o

mase i ß y l 1 Acc ertr s t5 J Ls o s v
75 Af Talordenes Stammer finder Man ad

skillige andre Former darinede med regelmaessig mo

dificeret Betydning Saaledes have Fórmeme j s
C 5ó 9 og J uis for disse Stammer Betydningen af Deel

Go, Boj o 7 jsom u J¿¡ en Trediedeel u X en Sjettedeel o s y
SoFormen új¿ har Betydningen af periodish Tilbage

venden som éJ Î og ij S er ZdieDag Aar Gang

J 3 1 J oob l oLs 5 eller ob j ¿Ls eller 0 v y s 38 5
befyder een/br een og saaledes flere

Pronominer
76 De personlige Pronominer ere deels ene
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slaaende Ord deels Suffixer De forste reprœsen
tere Nominativ de andre Accusativ eller Genitiv

77 Enestaaende ere
Mase Commun Femin

Siiigul

1 Pers
2 c î

s

□jam
cS

c iî
3 i

Dual
2

s oS
Uüt

3 Ls
Plural

1

2

3

i 3 o
r

i Of J 1 F
i

ê

ùî

Cr 5
S

uinm Efter Conjuuctionerne og ü taber S uudertideu sit
ft

Dhamma og sit Kesra f E

78 Suffixer ere
Mase Commun FeminSingul

i a i i V i1 Pers
2 ¿V

j
ë

3 Ö

Dual

L¿

2
ù

è

3 U¿
Plural

1 a

2
ft 5
S

3
O ï

f
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Anm Som ptrsonlíge Pronomina forbindes disse Suffixer med
Verberue I Forbindelse med Nomina betegne de possessive
Pronomina ikkun Suffixet for 1 Pers Sing Comm hedder
da ikke men

79 Folgende Forandringer foregaae ved de
Ord hvortü SuiExeme hseftes

3 5

a ved Nomina l Nunnationen tabes f E 4¿¿
hans Bog 2 foran lste Persons Suffix Sing
taber tillige det sidste Bogstav sin Vocal f E

¡¿¡¿tí min Bog 3 i Dual og Plur falde En
J f odelserne 0 og 0 bort f E WUi Ederr to

Boger Dine Hjœlpete 4 Feminin
i 3 O G oendelsen forandres til o f E x jü af x S

5 Endelsen forandres til et 3 naar den har
Dhamma til riaar den har Kesra til Vocal
f E sji j hans Qvinder af 2L j

b ved Verba l det stumme faider bort f E
af Is/áiíJ P j j af 1 2 imellem Endelsen

fS og Suffixet indskydes et med foregaaende
O 3 5û2Dhamma E I have seet dem 3 af

3

Pluralendelsen y¡ faider undertiden q bort for
re janSuffixerne og 13 f E I béfale mig

Anm Det efter Fatha hvilende i g kan foran et Suffix for

andres til I f E L for I Partiklerne faaer
i samine Tilfelde Djezma f E LuLc over os

80 OgsaaSuffixerne lide undertiden Forandrin

g cr i t5 bliver til 5 efter et hvilende Í 3 eller
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Med t5 sammentrœkkes det da ved Teschdîd og lige
ledes efter foregaaende Dhamma med som da
forvandles til ¡j og dets Dhamma til Kesra f E
ÙLé Synder i L Uá¿ mine Synder úác mine to

y o mSlaver i Gen og Acc af y yt Lè jytoLï mi

3 6 o s opommer af 0 j Uji og L Lmji mine Musel
mœnd 2 undertiden udelades 5 söm i sj min

m 5 O J w îHerre for 3 Suffixerne Us og foran
dre deres Dhamma til Kesra umiddelbart efter en I

Lyd eller et j med Djezma efter Fatha f E s,L

for J
81 Undertiden staaer Suffixet i Accusativ ad

skilt fra det styrende Verbum og haeftes da til Accu

sativmœrket Q f E mig ¿Q Dig Q ham
S S

o s v Dette Pronomen saetíes stundom foran Verbet
ni v ¿5for Eftertryks Skyld som 0u 3 öLij ZWg iilbede vi

Anm ElHptisk staaer Çl o s v og betyder tag Dig
i i

o oo s v i dgt Der umlerforstaaes da iX¿ 5
V e
82 Reflexive Pronominer haves ikke I Ste

det derfor bruges visse Substantiver med Suffixer

Oo 5 Hsom u Äi Sjcel Oze f E j eg mig selv
Saaledes ogsaa tó eg min Substants

83 De demonstrative Pronominer ere
IMasc í¿ undertiden Í¿ Jt3 f

Fem Lfë U ó 3 y ttof W
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Dual
Mäsc Nominat a f Gen og Acc t im

Fem gti ¿0
Plural fl¿ og

84 Til de demonstrative Pronominer föies ofte
2den Persons SuíExer naar Talen er om en fjsernere

Gjenstand kan tilföies i ethvert Tilfaelde de öv
rige ikkun naar der tales til Personer og de vaeiges

y OiOefter Personernes Genus og Numerus Altsaav
3

hün Bog naar Talen er til et Fruentimmer 1 513
naar Talen er til Tvende o s v Det alrnindelige
demonstrative Pronomen med Tillaegget underti

den üU er

Sirig

Dual

Masc o eller í¿ Ht tSiut
Fem ¿Ü eller âk sjœldent Ä i fe

Û

Masc nom u ii 3 Gen Acc

Fem nom tíUli j
Plur comm ¿o f f og ¡w j

85 Ligesaa hyppigt er Tillaegget eller là
ecce foran Pronominet med forstaerket demonstrativ
Betydning som i vort denne her

It ÄMasc Mase 0 ÍÁ¿ óiDual v o PIur VFem s Fem gUá
rfnnt Man fiuder ogsaa X3 o s v
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86 Det relative Pronomen i iXJf declineres

¡Mase i jJf for f sjœldn Jdlf 0 g ¿ól
Sing sí s S l ttïS c s 5 tUùvfcFera ¿Jt for c JUI og pJJj

Dual

Plur

S S s SM Nom pí í, jJÜÍogg óJü Gen Ac og óaj5 V
F Nom pbÎjf,liïlfogpliÎjF f 0 g¿óM
Mase jJf for ¿AÍK sjaeldn óJC jOÍif og jtî

vT s s ís ,i us ,s ü e ¡U tí aUo AtiFem îsjœldn o i ,o î,bJU î, iU
jiwn Artiklen Jt som er en Bestanddeel af lXUIj finde

skjöndt sjaeldent trugt enestaaende i Stedet for det relative
Pronomen selv Hyppigere er Brugen af Artiklen i Stedet
for det relative Pronomen aar eu verbal Ssetniiig er udtrykt
ved Hjœlp af et Participium s 144

87 Baade relative og interrogative Prono

o i S S ominer ere qv is og qvalis bruges om for f ffî
nuftige Vsesener for ufornuftige Vsesener og Ting MW
bruges Li quod qvid Sjaeldent og kun figurlig findes

Ss 5sden ornvendte Brug har i Fem iy i og declineres
i Sing Som interrogativ Pronomen declineres det

ogsaa i Dualis F gl j og i Pluralis 0 J oLÎf
o

Ogsaa Q brugt interrogativt findes declineret men
i Singul uden Nunnation

Sing

Nom

Gen

Acc LXí

Mascul
Dual Plür
C

0 l
o

h Ü
ta b
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Feniia
j O

Sing i vo eller for alle Casus
o o

Dual Nom Gen og Acc
0 1

Plur oL for alle Casus

Se o o ÄS isAnm 1 Af ,5 g ¿y 5 sammensaettes qvaliscunqvt t
o 55Geii Q jt o s t

liínm 2 Som baade relative og interrogative Ord kuuue endn it

oo w bbetragtes de indeclinable qJ o qvmOum

Prœpositioner
88 Praepositionerne hvilke alle styre Genitiv

s 147 ere deels Prsefixer deels enestaaende Prae
fixer ere l y hvis Betydning er med ved hos i
iblandt efter den forskjellige Sammenhaeng Un
dertiden föies L dertil uden at ophaeve Praepositio
nens Indflydelse paa det folgende Ord Med H bety

O

der den uden f E ¿0 uden Retfœrdighed
2 bruges un x Eedsformelen ved Gud
3 bruges ved Sammenligning og betyder som

ligesom Den prsefigeres dog ikke gjerne Suffixer som

5 1 i O ow men i Stedet derfor bruges J¿u üíUíu o s v med
samme Betydning Undertiden forenes begge Dele

som uÍ Ogsaa forenes med L uden at skifte Be

tydning men i Altnindelighed er dog US Conjunction
nen ligesom

4 J kan efter Sammenhaengen oversaettes til for
formedelst o s v Ligesom adX og ÎSLï siges ogsaa l

ved Gud Eiendommelig er denne Praepositions Brug
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efler L til Forundrings Udraab og Raab om Hjaelp
fO O isom i j¿jí ¿ju al L o nvilken Mangel paa Forstand

som vort o for alt det I Almindélighed bliver 6
da til j som ¿XájJ L tilHjœlp Zeid Den Person mod

hviíken der raabes om Hjaelp fölger efter med J f E
i c 5jLxJJ j LZU L o Mœnd l til Hjœlp mod L ôgneren

Som Conjunction bruges dette Praefix foran Fut
nasb og betyderda for at paa det at i Stedet for
o S

o 1 5 b gèledes foran Fut apocop som derved
faaer imperativ Betydning I Almindelighed staaer

da j eller s foran og J taber sin Vocal som i J j
w

jdJÎ JLc zcm síofe paa Gud

Anm 1 Efter j taber Artiklen j sit 5 som i V

m 2 J kau prasfigeres Suffixerne ligesom ÇJ men faaer
da Fatha i Stedet for Kesra undtagen forau lste Persons Süf

r y V rfix i Sing f E tí5si ¿u uJ
SQ Enestaaende Praepositioner ere til

imod indtil UL¿ Si¿ 0 g undtagen ¡J i
om Tid og Sted over paa om fra siden

O J 0 5 5 O 5 f o J iuden hos iXo og iXvo siden af i forskjel
lige Forholde locativt materielt, partitivt o s v

Jfaip 1 5 bruges ogsaa som Conjunction og Ovérsœttes
indtil at ell paa det at Uudertiden staaer det som Adver

5 5 O JrObium og betyder endogsaa f E sLci J p

Folket kom ja endog Fodgcengcrne z styrer her ingen

Casus 1
Anm 2 bruges ofte til at betegue at en PHgt eller Skyld

1 v ft o 6bviler jora Eeu f E J áj ía har at gjSre
iOb áoniOildiQ

r



50

Anm 3 Som eu Proposition foran en Proposition kan maevkes

y o o V tQfi g f E JU j q g y a ioïre S/de
Anm ¡i Forkortet finder mau og med Fordpbbling af det

Ci û w wfolgende Bogstav for g og qC som i l A f U c Undertideu

r Lo ogsaa her blot expletivum

90 De övrige Praepositioner ere egentlige
Substantiver som staae i Accusativ og forbindes med
det folgende Substantiv i Slat constr Saadanne ere

O Û 0 1 Tefter ó jór j¿j¿ ovenover med lXäe hos
y 1 lf JO ,o Under og imellem o il

5 d CTAnm Som eieudomraelige Talcmaader irtasrkes ItX ä og
S

ÎiX t¿5orju hvilke Legge have samme Betydning som
S 0 3îuV j oVi j fag

Adverbier
91 Adverbierne ere ligesom Praspositioner

ne deels oprindelige deels egentlige Nomina

92 Af de oprindelige Adverbier ere nogle
Prœfixer Disse ere

û

1 Lr en Forkortelse af lí a hvorfor ogsaa findes
O O O VJm j Det saettes foran Futurum som da al
tid har Betydning a f det Tilkommênde

2 3 et Adverbium som bekraefter Saetningen isaer

Eftersaetningen som hypothetiskForsikkring under
tiden ssettes den baade foran For og Eftertiœtningen

Jù oS 6f E ti5Ó J 2¡ L y gl5 hvis Du hçedrer mig vil j eg
visselig hœdre Dig Men hyppigst begynder 3 Efter

saetningen naar Conjunctionen J hvis eller J hvis

Bibliothek der
Deutschen

Morgeniôndîschên
Gesellschaft
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ikhe begynder Forsaetningen I samrae Saetning gaaer

ofte Adverbiet 0 S foran skjöndt ei umiddelbart f E

o w o S mufa a v a¿ üJ wU visselig det er Sandheden fra Din

Herré Artiklens opsluges efter Ô
93 A De övrige Adverbier ere saerskilte Ord

med egen Betydning og uforanderlig Form disse
maae söges i Léxica

B Mange af dem ere oprindelige Substantiver
som blive Adverbier idet de tabe Declinationen
Endeel staaer i Nominativ uden Nunnation som

3 0 ûv 3 3 o o Jj uW 3 ¿üM j J De kunne have
en Proposition foran sig og dog staae uforandrede

G o ri O l 3som Ouu der efter c S hvorhen jsaç ander
ledes Staae de derimod selv som Prœpositioner

saetíes de i Accusativ og kunne af en anden Praeposi

tion styres i Genitiv f E A j JÖ o s v
s 90 Som Substantiver declineres og constrùçres

de regelmässigen

C Etbvert Nomen kan giöres til et Adverbium

idet det saetíes ubestemt i Accusativ som in
denfor fyítf meget SiX¿ imorgen o s v Ogsaa be

sternt kunne Nomina staae adverbialiter og Con
i l 9structionen oplöses ved i íjenseende til f E Ux Í

0 o 3 ó o w oJsSyají Henseende til den rette V ei

Anm 1 Nogle ere baade Adverbier og Conjunetiouer som
0 i 0ó og So Men ogsaa ó kau befragtes som Substantiv hvil

1 i
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ket sees af ól og de samraensatte Adverbier tÄ2Ujj paa den
ù

Kd og paa den Sag
5 3

Anm 2 Til Adverbia maae henregnes i j meget noget end
skjöndt det styrer Genitiv der maae befragtes som partitiv

og kan have Suffix Undertiden trosder O og i dets
Sied og har samine Indflydelse paa det folgende Ord Ljj
betyder ofte

o

Aran 3 Adverbiet Xi har ingen egen Betydning men giver
Präteritum besternt forbigangeii Bemasrkelse eller bekrajfter
Sastningen Efter Saramenhsengen kau det oversaettes ved

allerede eller vist eller og aldeles ikke oversaettes Jas som

ogsaa skrives Jai Jaí i og i¿ og betyder nogensin

de har ogsaa Verbet i Präteritum og i Almindelighed tillige
O

en Negation hos sig Jaäs betyder ilkun blot

Arm 4 J é og JÁS maasíee og í gid ere egentlig Ver
ber hvorfor de have Accusativ efter sig og kunne have Suf
Exer Ogsaa daunes LÍÁS og úÍ¿J

Conjunctioner
94 Ogsaa af Conjunctionerne ere nogle Prce

fixer
l i g tilkjendegiver i Almindelighed en simpel

Forbindelse af Ord eller Saetninger Eiendommelig
Brug gjöres desforuden af dette Prsefix a i Tale

w tQ
maaden xiHj ved Gud¿ h naar 3 maa overssettes ved

OrO J 0,0 OmeJ og har Accusativ efter sig f E SúáÜsüij mi yuí

bandet var lige medBredden c naar det staaer i

I S3 w J J5Stedet for med Genitiv s 93 Anm 2 E o
o g cZer er mange Ynglinger
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2 forbinder isaer Sœthinger Det tilkjendegi
ver liyppigt en efterfölgende Saetnings Afhaengighed
af en foregaaende undertiden begynder det ligeirem
Eftersaetningen i en Periode Det maa da oversaettes
saa at saa o s v I Almindelighed tilkjendegives en
Eftersaetnings Begyridelse ved í naar man ikke af
andre Tegn i Saetnïngen selv som Fut apoc s lOl
eller af Sammenhaengen kan slutte sig til Saetningens

Afhaengighed Men ofte adskiller l¿ kun Sastningerne

noget mere end enten med Hensyn til en Tidsfölge
eller til at Subjectet er forandret Undertiden maa
det da oversaettes men eller derpaa eller paa anden

M 3 ûMaade Ogsaa staaer ts i Stedet for j söm üíüí s
og der er mange som Du

3 om J s 88
S

4 Det spörgende mon kan ogsaa betragtes som
Conjunction da et andet Alternativ stedse kan under
forstaaesj hvor et saadant er udtrykt begynder den

öSanden Sastning med r 5 og begge Partikler oversaettes

enten eller roo/z eller
V

j4b7B 1 Naar stöder samraen med j eller sœttes det
s sforan disse f E og Si 0 g mora z ifc

Anm 2 Efter i interrogativum bortfalder Elif unionis

95 Iblandt de övrige Conjunctioner have fol
gende isaer noget Maerkvaerdigt

5I og hvilke som Adverbier betyde da see
da en ere ofte Conjunctioner og kunne oversaet
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o

tes naar 3 isaer öm den forbigangne Tid Î3i om
s 5den tilkommende

SS
US indleder en Saetning og maa oversaettes ved

hvad hu angaaer quoad Ut er en Phrase
hvormed man gjör O ver gangen fra den brugeligelnd
ledning til Talens egentlige Gjenstand Hermed maa

ikke forvexles Q som kan betyde enten eller og

t r i 1dersom qS
c o Sdersom og 0 S í staae i Almindelighed kun for

S S S ian Verber og qS og foran Nomina qS har sam
öS ime Betydning som 0 t derimod indleder kun Sast

5 3SS Jningen uden besternt Betydning I xj og erVofte
blot expletívt og forandrer ikke Betydningen Der

imod har Uli en egen Bemaerkelse I Almindelighed

er det en Undtagelsespartikel og maa oversaettes blot

ïkkun Men L¿S kan ogsaa betyde thi eller ogsaa det

samme som y J

O C Ç H fcVÍfck k4V l l 1 1Fra q er jJ dersom hvi s saaledes forskjelligt at

medens hiint blot gjör en Saetning betinget benaegter
dette tillige Saetningen eller medförer dog Tvivl om

o

den altsaa q j¿ er hvis han vor eller havde vœret
1 OjJ syries uridertiden at betyde ai eller qvod og

som ellers er hvis e¿ at maatte oversaettes hporfor
ikke maaskee egentlig at ikke

1 J J Is h fbetyder eller og svarer til dut vel hvorimod
fi mere svarer Iii än efter utrum men maa under
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i

visse Oiristœndigheder oversasttes med mindre at

s 100
û c ¡5Jo og foran Nomina betyde men Dog er

o ijo stserkere adversativt og maa ofte oversœttes
tvœrtimod meget mere eller reitere o s v

w 3

er en Overgangspartikel dernœst videre Den

OS OwJ5sknves ogsaa ö og quoä 3 derimod er et Adver
bium loci cfer

O Ver for at efterdi at¡

US da efterat maa íkke forvexles med et andet

ogsaa hyppigt forekommende Li derbetyder end
Tiu ikke

Anm 1 Der gives ogsaa eu Deel saiiameusatte Conjunctioner

íí ä 1 ù f üfsom qLí Q 3 paa rfeí of e/ierd of qIs JJ for a

s S 5 u¿Hs of non erit ut Lîû af ái for Í og J for at tfsfc

j c s 1 s o t fqSj 9SJ¿3 endsícjbrídt etsij î ä j ¿Hre af jî og 3 L 5

oE ù o772072 e¿ o s v Hertil kan ogsaa reglies a 0 g 0 i ic
som kunne oversasttes omendskjbndt

jlnm 2 b fod som ikke maa forvexles med det naîgtende La
egeutlig vel det spörgeude bruges ogsaa til at daniie sanv

mensatte Partiklei f E Lis det er sjœldent at L JLb det er

lœnge at af Verberhe J Ï og jLk LJ ú Avorfor LoLÓó

Â o ç A s o vii 1 eqvousque C Ssaa forkortet til jj j ic o s v Lf ligesom

i 5 o i nUjy saaofte som Lg for La La saaofte som Ofte er det

blot expletivt saa at L s L j ikke betyder andet end ¿og

ÚJj LÜi ikke andet end j affirmativum og 0 i o s v Un
S¡

dertideii staaer det soin sœrskilt Conjunction med Betydning af
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i

omirent soin det latintke qi url f E i 4 rfe
i e af J omíomme Saaledes ogsaa Jorden var sncever for

O Tij rfar c í j za ef zí den var viid in eo qvod for da
den dog var viid o s v

Interjecbioner
96 De arabiske Interjectioner ere deels Ud

tryk af Sindsbevsegel se og Smerte deels intetsigende

oí oS o íLyde Til de forste höre Î V ak fy
o o

L5 5 sí Af det andet SJags ere en
Msengde techniske Tilraab til Kameler og andre Dyr

Anm 1 Naar Klageraabet sœttes forau et Ord eller eu Sœt
ow

ning saa saettes ofte et eller et ved Eudeu deraf som

à J CJrO Sj Tee Qeg klager over Zeid sL U JS ya lj ISv
rjgt construeres U ligesora L med Vocativ s 43

5 ÛAnm 2 er mere Forbandelsens Udraab ligesom ogsaa Jj
egentlig et Substantiv Elendighed som staaer med Suffix paa

forskjellige Maader som táUjj í SSJtt
Partikler med Suffixer

97 Partiklerne kimne sammensaettes med Suf
fixer Dette gjaslder om Praspositionerne som i

3 0 w 0 i ûiyfy om Adverbierne som i i om In
oterjectionerne som i i¿5oj p Z zg7 og undertiden

fendog om Conjunction erne som i âjJ som maa op
löses hvïs Du ihke havde pceret
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III

Syntactiske Bemaerkninger

Om Verbets Tempora og Modi
98 Det saakaldte Prœteritum kan efter Sam

menhaengen og isaer med Hensyn til foregaaende
Conjunctioner have besternt og ubestemt forbigan
gen indicativ optativ og conjunctiv Betydning Un
dertiden indeholder det aldeles ingen temporel Be

stemmelse I betingede Saetninger og efter udtryk

i o 1ker det of te Futurum efter eller de Ord der li
gesom dette begynde den betingende Sa tning s 101

Praesens eller Futurum efter té Praesens eller Futu

rum ex acto Besternt forbigangent er det naar der
fortaelles isaer naar y ¡4 eller o¿ gaaer foran Plus
qmmperfectum dannes ved Hjaelpeverbet qÚ som
sasttes foran Verbets Praeteritum Naar flere Plus
qvaraperfecter folge paa hinanden sasttes 3d allerede
foran det hvis Handling skal taenkes laengst tilbage i
Tiden

Anm Maeritelig er Präteritums optative Brug i eu absolut

Scetuing som L 1 han vœre ophöiet íSh lians Regje
ring vare Icenge

99 Det saakaldte Futurum er egentlig en
Aoristos og betegner snart en ùbestemt snart den
naqrvaerende tilkommende stundom endog den for

bigangne Tid Efter 3 er det som oftest og efter



lÍjhw eller j Uo s 92 altid virkeligt Fu
turum

Det betegner en nœrvœrende Tid naar hverken
noget besternt Tegn eller Sammenhaengen kraever en

anden Tid Saaledes maa det ogsaa oversaettes ved

Prassens efter det nœgtende U

Et Imperfectum dannes ved Hjœlpeverbet qIí for
an Verbets Futurum

Futurum nasbatum lOO bruges kun i afhaengige
Saetninger og kan altsaa efter Sammenhaengen over
sasttes ved Praesens eller Imperfectum Conjunctiv

men efter bar det altid Betydning af noget Til
o

kommende f E uio vi ville ikke troe Dig
non erit ut

Futurum apocopatum 101 betegner i Álminde

liglied en tilkommende Tid men efter og UJ altid
en forbigangen Tid og eftér J udtrykker det Impera

ojç Tittivets 3die Person f E Jö J occidito
Det energiske eller paragogiske Futurum har altid

Betydning af det Tilkommende stundom tillige im
perativ og prohibitiv men med et vist Eftertryk

Anm 1 Ofte forbindes et Futurum saaledes med et andet
a EVerbura at bég ge forenes til eet Begreb f E O Ï

han vilde sönderrive

Anm 2 Imperativet udtrykker blot affirmative Befaliuger
OJO

Forbud udtrykkes ved Futurum apocop med Í f E JJÄi i
drceb ikke slg 101

100 Futurum nasbatum eller det subjunc
o

tire Futurum staaer f efter a at naar Sastnirigen
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udtrykker noget af den foregaaende Saetning afhaen
ù S ägigt Tilkommende Ligeledes efter a q eller og

o o oundertiden efter KW for 0 ¿S 0 g altid efter for

CÎ O0 Î 2 efter for at og de dermed sammen

V y û û i TV tsatte iU î 3 efter og brugte som
1 i o rConjunctioner med Betydning af 0 4 efter v i og j

tned Betydning for at sua at saaledes at idet at
o 3f E tíSwoj Li Ljjjj ¿esog twz ybr at jeg Jean hœdre

Dig eller saa vil jeg hœdre Dig og jJli
JJ yy jj jDk f¿ spise Fish idet at Du drih

her eller og tillige drikhe Melk 5 efter J med
Betydning enten at eller at indtil at metí mindre

ù o 5 S 3ùïf E jJuvo ty jCJi iï jeg vil visselig drœbe den
Vantroe med mindre at han bliver troende

101 Futurum apocopatum eller det corccfc
tfa j i i /t UV Í ï v w fri T ff V Ai Vftionelle Futurum staaer l efter dersom og andre

r ùPartikler som medföre en Betingelse som ¿f U den

det som Of alt hvad L V if f
O C i T 0 w O wSu l j og saavel i denhetingende som i den betingede Saetning Det lindes

endog i den sidste naar den forste er údtrykt ved et

ù oE 6 oí L Lí 11 1Imperativ som i tá S hjœlp mig saa vil jeg
hjœlpe Dig Naar Verberne ere Praeterita ophaeves
dette af sig selv men om det forste end erPraet han

V odet sidste dog ssettes i Fut apoc f E v Lo
eller ¿Uoí ÄfacZ g/or w7 jeg gj óre 2 altid efter
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P ikke og UJ endnu ikke hvorved Verbet tillige faaer

Betydning af Präteritum 3 efter J r naar det giver
Verbet imperativ og efter 5 naar det giver samme

x 5 C ÛJprohibitiv Betydning f E t j¡P JsJùJ lad Velha

vende give Almisse Jj tí lÓ, Dumaaikke
sœtte Din For mue til for mig

Anm 1 Naar den betii gede Sœtning begynder med isli kan Fut

3 c 0indicat ell simplex bruges deri f E i iLs i 3b CT
deri som troer paa sin Herré han frygter ikke

i o
Anm 2 Efter uî w o s v iölger aldrig andet end Fut

indicat eller Fut paragog

Nominers Synbaxis

102 Subjectet staaer i Almindelighed i No
minativ hvad enten det staaer foran eller efter Ver
bet eller naar detingen verbal Saetning er foran
eller efter sit Praedicat I verbale Saetninger har det
stedvanlig sin Plads efter Verbet

I Almindelighed kjendes Subjectet fra Praedicatet
derved at medens dette er ubestemt er hiint be
sternt som Nomen propr eller ved besternt Artikel
eller i Genitivforbindelse med besternte Ord eller
Suffixer eller om ikke besternt saa dog nöiere be
skrevet ved Tillasgsord Omstaendighedsord o s v
Inversion finder ikkun Sted for Eftertryks Skyld og
der hvor ingen Tvetydighed derved kan opstaae
Naar Subject og Praedicat begge have samme Grad af
Bestemthed og Sammenhaengen ei tilstraekkelig skjel
ner imellem dem har Subjectet sin naturlige Plads
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for an f E Li lO Gudervor Herré S âv ai jwá¿
Ben der er bedre end jeg er bedre end Du

Anm 1 Med Subjectet maa ikke forvexles den Noiniiiativus
absolutus som ofte begynder en Sœtning men egentlig staaer
udenfor samme medens et personligt Suffix staaer i Sœtniu

û r 0 J 35 1gen i hiint Ords Sted f E çiùJ ¿J ¿di Gud lions Ge
sandt for Guds Gesandt er líos Eder

Anm 2 Undertideu synes Subjectet at vsere udtrykt ved en
o oGenitiY efter Praepositionerne ziogOj f E j çy L3sl2a La

P V S Odi er ingen Prœdïker kommen til os lX ¿1 U L J
GkíÍ er not 7 Sorgen Men det er siiarere en Ellipse hvor

t O sved uuderforstaaes S Ting eller iA l Nogen Eignende

Ellipse kan taaikes ved de impersonelle Verter j tw det régner

sjji det sneer o a
5

103 Dog sœttes Subjectet í Accusativ efter
visse Partikler som altid krœve denne Casus umiddel

bart efter sig Saadanne ere oW ü v ogJ
Efter samme Partikler bliver den absolute Nomi
nativ 102 Anm til en absolut Accusativ E

S ooU ji i jj q Zeids Fader er d ód
Anm Denne Indflydelse paa det folgende Nomen som disse

Partikler i Reglen ikkun have naar de staae umiddelbart foran
samme kunne de ogsaa beholde naar de ere skildte derfra
ved eu Praepositiou med sin Casus og hvad dermed staaer i

W jnöie Forbindelse og q undertideu ved det affirmative j

s 92 2 f E ä ääS jiw os v 3¿X Lj ¿í
Visselig i Dalen som èr tœt ved en Klippe er der en Drœbt

Tüföies det expletive s eller Lo s 95 tabe Partiklerue
Û 3 ù û,o Sderes Indflydelse f E ¿di JUc t Li
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104 Ogsaa Partikien 3 har denne Indflydelse
paa det umiddelbart efterfölgende Nomen men kun
naar dette staaer ubestemt Det ssettes da i Accusa

ra

tivj men uden Nunnation f E ¿ü¿S m i cfer er

era Gud uden Gud

Anm 1 Naar efter tuende Ord forbindes ved Conjunction
kan det andet saetíes baade i Accusativ og Nominativ, og

gjentages i dette Tilfadde ß bliver begge Ords Casus vil

s û y OrCkaarlig f E sslj ai j i3 j el er BS f i der er Jiuerken Mand

G tw 5 i o o JcZZer Qfinde og äs o bj i eller äs ja Jo j o s v
Anm 2 Har et Nomen soin styres af 3 et Adjectiv hos sig

da kau ogsaa dette efter Behag saettes i Nominativ eller Ac
cusativ og i sidste Tilfœlde med eller uden Nunnatiou f E

JoS ¿Í ¡J S ¿J j eller UíÚ ¿i J í eller jjsÜ S
der er ingen sovende Mand i Huset Men staaer Nominet med

sit Prœdicat efter sig den at vaore adskilt derfia ved

undtagen s 148 da angaaer Nscgtelseu ikke saameget Sub
jectet som Pradicatet og dette sidste sœttes da i Accusativ

Dette er ogsaa Tilfaddet efter U endogsaa da naar Nominet

ï ja Aer besternt f E ÍJüS ¿f J j eller f eil Lálr
oversoattes altsaa der er ingen sovende Mand i Huset men

s t xi ijîoJi U ili jj Ä j Ingen Mand er sovende i Huset Saa
I rledes ogsaa U ls X, U Zeid er ikke staaende

105 Prcedicatets egentlige Casus er Nomi
nativ Dette sees naar Copula ikke er udtrykt ved

6 i oí Ö ssoin i u iJj UiLw ii Sultanen er yg o
min Fader er sfg I dette Tilfaslde er i Almindelig
hed Subjectet besternt og Praedicatet ubestemt men
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skulle de begge vaere besternte udtrykkes Copula ofte

¡5 Ojo J Sved 3die Persons personlige Pronomen f E i

w o 3 ÏGud er den levende jS Ii Jeg er Herren
Anm 1 Paa samrae Maade udtrykkes hyppigt Copula i rela

tive Sœtniiiger hvori det relative Pronomen er Subjectet f E

o y o h yLpJ f 1 lS 1 gV I Scheichen som er syg Dog kan
her ogsaa betragtes paa en anclen Maade s 143

w w S 1
Anm 2 Efter q q o s v anvendes ogsaa de andre Perso

I wners Pronomina f E v j Lp Jt ¿o 0o Visselig Du er den

i i o s sGavmilde v i JS lií Visselig jeg er Herren

Anm 3 Prsedicatets Forhold til Subjeetet udtrykkes ogsaa
ofte isasr i negative Soetninger ved Präpositionen t i med

o ÍK j rfGenitiv f E o y J Uc J sUj L G d er iíhe ligegyl
dig ved hvad I ajoré JDet er altsaa et i essentia

106 Naar Praedicatsforholdet er udtrykt ved
5

,1/ staaer Praedicatet altid i Accusativ í E jj J a
lLoG¿ ¿CsüÍ ¿era F íse s a¿ ¿Me a re fiïs Samme

Indflydelse bave ogsaa en Deel andre Verber som
med nogleBibestem m eiser tillige indeholde hiintVer

bums Begreb som 3 ïkke vœre JLó vorde ta
vedhlive dt vœre ú ¿He ophore vœre om

oï o SAfteñen g y¿ vœre om Margenen vœre om
Middagen vœre hele Dag en vœre om

s o w o o o O oNatten o s E l xUi xwúj ved Guds
Naade vare I om Morgenen Br ódre

Anm Undertideu staaer dog i Proet aldeles pleonastisk
2 ¿iuden nogensomhelst grammaticalsk Indflydelse f E Ojí

ws ia Mösts er en Prophet
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107 Objeclet i en simpel transitiv Sœtning
so Oostaaer i Accusativ f E Joj ZezcZ Aar drœbt

Amr Nogle Verber have 2 Objecter og sœtte dem
¡s o i Sù s o obegge i Accusativ f E w 3 îiA íylw de Aave

givet Zeid for giftet Viin at drïkhe
Anm 1 Objectet hvis naturlige Plads er efter Verbet og Sub

jectet komiuer dog ofte ved Inversion til at staae imellem
Verbum og Subject ja endog foran Verbet Undertiden sœt
tes det sora absolut Accusativ s 103 foran SaHniiig en og

v 3 oet Suffix indskydes i dets Plads f E J i F 0 0 o
jfí í i a moder Z t saa kom til mig med ham opl hvad Zeid
angaaer i Henseende til Z

Ânm 2 Man ñnder ogsaa Objectet betegnet ved en Proeposi

c 6 o o otion foran Verbet f E q xj Lj jU dersom I for
tolhe dette Syn

5 Oínm 3 Objectet kan vœre eu heel Scetuiug f E Lo JSh

Q S oSjiiy ÜS vi ji eg f oer ci JDu er rifé uden en Vantro Men

oftest sœttes Subjectet i den objective Sastniiig i Accusativ f E

s o i ,S içiLcLiàlS G5 tûl Ui Jeg anseer de Bortrjistes Bolig y or

r se 3 Gcfef iom Äar bedropet Dig ligesojn li L ¿¿JJ¿ jeg an

seer Z for daarlig Nogen Lighed har dette med den latin
ske Acc cum infin

108 Naar en activist Saetning bliver passiv
3 ùw,ogjöres Objectet til Subject f E j qLM J j s

Sultanen drœhte sin F ezir passivisk föyR J ï Z 7

ziren blev drœbt Det active Subject bliver sjaelden
udtrykt i passiviske Sœtninger Naar Verbet i Activ
har 2de Objecter gjöres i den passiviske Saetning det
forste til Suhject det andet bliver staaende i Accusa

Om dette Navn s Kosegarten Chrestoraathia Arab p 377
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Jû eO Çotiv f E ü wQ f ju der blev givet Z for
giftet Viinat drifcke LL¿ 1¡Í Ltfiïf Qud har givet

dem en Bog eg ladet en Bog homme til dem Pass
íí

LLxs jjyt de ere blevne begávede med en Bog
z t tí iKi j f frJUfi ¿JJt G íZ ¿ar ¿iaJeí dem see der es
Gjerninger som onde Pass f fl l de vre
bragte dertil at de see o s v Saaledes ogsaa med

Partie pass s 117 118 f E ¡0 a ß y
j e g forbi en Mand hvis Fader vor ansèet

for en Viis

Aran Ogsaa kan eu activisk Sœtjjjiig hvori Verbet COllstrueres
med en Proposition gjöres passivisk saaledes atSubjectet fal

0 0der bort og Sa tiùngeu Miver iiiipersonel f E xoi X J

c 5
Aan gj i ud af Staden Pass ¿LóiA J i q¿J e r hiev gaaet

i ro s v JLs han sagde det Pass der siges elj sagdes

v V
IO9 Foruden 0,bjectets Accusativ findes ad

skillige andre i Ssetningerne og denne Gasus kan i
Almindelighed befragtes som en Adverbialcasus cf

91 hvorved paa en absolut Maade alle de Om
stœndigheder udtrykkes sora naermere bestemme
Handlingen eller Ssetningen Oplöses og forklares
maa den da undertiden ved Prsepositioner Cónjunc
tioner Pronominer undertiden ved hele Saetninger

O rO G Jf E j ft Ji JsyaJI Ul sp fór os til ell ad den rette
3 jf 3 c fVei t 1 V 1 gaaer ind ad Porten s 0 m

í 0 f I l OS í OÍTilbedende L¿u jJS U¿i fian har frem
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tragt Saed h v is Smag er forslcjellig UüsüS J

U LsiA i4 dette er Sandheden idet den be
hrœfter hvad de alt have

Anm Euhver adverbial Tilsœtnings iiaturlige Plads er efter
Verbum Subject og Object Dog er ogsaa deniie Orden un
derkastet Inversion ktin ei saaledes at Tvetydighed kan finde
Stedi

110 Sáaledes udtrykkes ved Accusativ mere
eller mindre elliptisk

l Tidsforhold som ItXè i Morgen L j en Dag
Cl

p3 p i Dag
Cr ú

2 Rums og Steds Forhold f E q mj Ju
han gïk to Parasanger lI j til H óire f

Lands og Vands
3 Maades Tilstands og Ligheds Forhold f E

us s i Sí ¿¿Í Äa Äczr beredt Jorden forEder til

i s z 0 3Zjeißy uSls Menneshet er skabt svagt
I s j osaaledes at det er svagt UjSj reiste mig

saa at jeg stod o og stod eg Henseende til Staaen
o û 3ujj ö i j 0 han er slaaet med det Slag hvormed

Zeid er slaaet o ligesom Zeid
íi i î Í iííijj if 3 jj t ilîÇ C ll j 1 J J i s O i r4 Aarsags og Hensigts Forhold f E t¿j oU

7m cüöife af Hunger ¿J C¿p í Ä ar slaaet
ham for at fofb edre ham

tzot 1 Hertil kan ogsaa henföres den Accusativ som staaer
efter visse Talord s 131 efter Maals og Vaegts Navne

i û
og efter dè Ord ji hvormeget hvormange og jaa

c û j ¡a 3 omegvtf f E LXy o to P nd Olie L j J hvormange
Menneskèr Desuden forekomme issr hos Digtere og i Ko
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Kauen Here absolute og elliptiske Accusativer som ikke
kunue henföres til visse Regler

Anm Der gives ogsaa paa lignende Maade absolut staaendö
Adverbialscetninger som i Oversarttelsen maae forbiudes med
Hovedsjetningeu ved Hjœlp af Conjunctioiier eller paa auden

Maade f E Lgj jjjío jjL¿ÍJ j äj i jó¿¿ han gikindi
en Hule for at söge Skygge ell sögende Skygge Saadamie
frit s taaende Sœtuinger hvori Verbet altid er Fut simp

y j j rrr ss aä ¿Í Wí olji j i j¿ í Cíkunne betragtes som ora qÎ eller eu lignende Conjunction yar
udeladt og paa demie Maade maa man Jsœr forklare det efter

ij rn/ji ó s j fVerber som y 1 r muligt ô S v j tóX jl c ef er
F fnœr ved joî j iA¿ LüS íj 3 v v Áa j Uilc

i v VvWîÇÔ Sj VftVci hegynde pace give sig ifœrd med f E Jj Jï

o i öS i o ij PjLxijS h U cZeí er nœr ferf o í Lynet beröver dem Sy

5 a v i v íBf f QjJjtÄJ J Li Lo de havdè nœr ikke gjort det Negatio

í V r i vneu börer til det andet Verbum K SÚj ¿i han begyndte

at slikke det qS LÄJo ixs de gave sig til at stride ind

byrdes

Anw 3 Endnu mere ege ntlig adverbial er eu saadau Sxtnhig
som foies til en anden for nöiere at bestemme Omstamdighe
derne ved demies Handling eller ved noget af dens ludhold
Her kan baade Fut og Prœt bruges uudertiden staaer Sa t
uiiigen absolut men i Alroindelighed forbiudes den med det
Foregaaende ved det Pronomen den selv indeholder eller ved

c o 5 Q oj éller lXÏj ell ¿I ell f E j jtf feg gik
1 1 6¿brZii Hvede en Skjeppe for en Dirliem tíX jOoj sL

r

C ö o tí V tj e¿á ta leende ogsaa tíX2 Uaj î jf 2 J LäJJ

ï V y J î 1 J 1 1 rjuVcjîjLs Â/œ/p rfî n Ten enten han saa har handlet ilde

eller vel Soi¿UÍ jS det er Sandheden hvori der
ingen Vildfarelse er
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111 Genitiv forholdet eller Status construe
tus anvendes for

S o t1 den possessive Genitivus f E 1H ¿2 Guds
Viisdom hvortil ogsaa kunne henföres Forhold som
Aarsagens til Virkningen Formens til Materien Ar
tens til Sleegten o s v som i andre Sprog maae ud

s

trykkes ved Prsepositioner f E ¿¿ai et JEg af
Solv

2 en partitiv Genitiv hvortil maa henföres den
joefter Superlativer som jtp den bedste afSkab

ningerne bUi lícf cftw Visëste iblandt Philoso

pherne og den efter visse Talord s 130
O 3 6¿ J3 era objectiv Genitiv som e I Jlk Pott sozra

gjore Ondt mod deres ègne Sjœle
4 en beskrivende Genitiv ved Adjectiver som

o o y h T jjc jJI q 5 skj ón af uínsigt i ä JS AjiX¿ streeng i
Henseende til Straf

112 ï det engere Genitivforhold possessiv og
partitiv er det efterfölgende Ord som slaaer i Geni
tiv i Almindelighed besternt ved Artikel eller paa an
den Maade og det foregaaende bliver derved ogsaa

O i 3ÏÎbesternt f E min S ôsters Pige Underti
den findes dog det efterfölgende ubestemt og det

3 3
hele Begreb bliver saaledes ubestemt som sS v
en Mands Kone Det foregaaende er altid ubestemt
ved sig selv og kan derf or aldrig have Artikel

113 En mindre eng Genitivforbindelse er
den vi have kaldt den objective og den beskrivende



1 69
Det foregaaende Led deler her ikke det efterfölgen

des Bestemthed og skal hele Begrebet bestemmes
K

maae hegge Led have Artikel f E iUüi er
5 J

Folk y som holde fast ved Bonnen ï LaJî t üiJÍ
O MÍ Jcü e F o Ik som o s y j H ¿y ere Sifón af An

û ra j aszg í J q ¿ere Sijónne af Ansigt
Aran Som den beskrivende Genitiv kan ogsaa den befragtes

der styres af et til Ordet selv hörende foraugaaende isaer
3 5 E

superlatiyt Adjectiv f E Jiy jj f fc forste Vantroc den

Förste som Vantroe eller rettere ere a de J órste Vantroe

i y oS dijoJj j JaäM ere reáisf udmœrket Mand ¿J jfp det bedste ell

et ypperligt Folk Saa ogsaa s den singulare Genitiv efter uogle

Talord s 132

114 Adskillige Ord som betegne Tid eller
Tidsdele kunne staae i S tat constr med Verber eller

hele Saetninger og tabe da Nunnationen som ellers

e o 5 Gcí 9 i o c jrSaadanne ere c ï q¿ pjj f E LjJj v¿ o í 0
o

paa den Tid ell ¿a hun iom til sin Bolig çyi
0 juj irccfoi Dag da de slulle opvœhies, Disse
Ord kuniie imidlertid i samme Construction staae som

índecHnabilia i Accusatív f E 0 j¿ p Paa
C k 5 0samme Maade kan Constructionen med cfa og e

T 3 f S I Shvor betragtés f E j c cXJj ¿í ou mire Fader
dóde da Ornar blevfód

Anm 1 Undertiden bliver eet af Geuitívforholdets Led under
forstaaet frà det Foregaaende eller anticiperet fra det Efter
fölgende undertiden er det ganske udeladt Det sidste
Slags Ellipser fiudes isa r i Korauen og hos Digiere og maae
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,m SfiCwa rf Ä Judfyldes efter Sammenhasiigéii f È pL j Si vs jLâs L i J

3 O w 3 3 5 w 0q C t aBeJ 5 hvor dor foran maa frà
Vr,j s sS sS Sdet Foregaaende underforstaaes U jÎ eller jtLiî eS

a o,o 33 oJ SbiS j 4j ji ï Î Sjiwî de bleue inddritkne i detes Hjerter
o jià,o 5

c IC al veri fór J VxJî u o Kjœrlighed til Kalven
Anm 2 Et Geiiitivforliolds tveiule Led maae ikkun adskilles

fra liinaiiden ved Eedsformeu ¿d SU, ogy naar det forste Led

er et Nomen actiouis eller et Participium ved dettes Object
W, S Û 3 O j¡ S rOf E Ljjj iUJL Oj a3 j o bLwJÎ q Faaret Iwrer fed G cZ

OrO l û o ü OS O 3sin Herres Rost óLá/i v i L i
fj/we dem spin Högene fordrive Glenterne Audeu Adskillelse
er poëtisk Liceiits

115 Da Nomina actionis eller Infinitiverne
fra een Side kunne betragtes som Substantiver fra
en anden som Verber saa findes de undertiden con
struerede aldeles som Substantiver undertiden balv
som Substantiver balv som Verber undertiden gan
ske som V erber Bet forste er Tilfaeldet naar Hand
lingens Subject eller Object saetíes i Genitivforbin

i O 3 o tedelse med Infiiiitivet f E tß JJùcJi Ahrahams
Beden om Tilgivehe den Handling at A Subj

u ¿ro y 7bad o s v N 4 â Beden om Lykké den Hand
ling at man udbeder sig Lykke Obj, Zteí andet
er Tilfseldet naar Subjectet staaer i Genitiv som sty
ret af det foregaaende Nomen og Qbjectet i Accusa
tiv söm styret af Verbet eller og omvendt f E

ù o 3 6î à Kà Lsdï 4 Chalifens Drœben Djagfar den
Handling at Chaüíen drsebte Hj gLL Î o iS gw
den Handling at hvo som han he soger det heilige
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Hum eH E med dobbeltObject W 3J J¿b i¿
Det forundrer mig at Du ameer Din Anseen Zeid
for œdelmodig Det sidstanforte er Tilfseldet naàr
efter et Infinitiv Handlingens Subject staaer i Nomi
nativ og Objectet i Accusativ eller med den Prae
position hvormed Verbet ellers construeres f E
j SQ o jo oL¿ ¿j su J sJ Drœben Mahmud sin Broder
6 den Handling at M drœbte s B gLLJLÍif ic ¿jjj ií

at gjóre Opstand mod Sultanen
Anm Tíaar der til det Ord som styres af et Nora actionis

hörer et Adjectiv eller et Ord i Apposition eller forbundet
ved Conjunction saa kan dette i uafhasiigigt af det hvormed
det er forbundet staae enten som styret af Verbet eller af

O w j o 5 i O ONominet f E j rsOJí jftóáaj Ú¿ t jeg af shyer at spise
o oSrSd og Kjöd I dette Tilfœlde kunde ogsaa staaë jvS UJ

íow o ija endog jv J som ora det var Subject for Passive ¿SJ

116 Participierne construeres ligeledes halv
som Adjectiver halv som Verber

De active Participier kunne ligesom andre Adjecti
ver have Handlingens Subject og Object i Genitiv
hviiken da er den beskrivende eller objective s Hi

Men Subjectet kan ogsaa staae i Nominativ og Ob

i c 35 o Gûjectet i Accusativ f E iv s a Jj lÂiî Amr
Jipis Fader har drœbt Mahmud Ogsaa construeres
disse Participier med Proposition ligesom Verberne
og undertiden isaer i inverterede Sastninger med
Preepositionen skjöndt Verbet styrer Accusativ
f E ¿¿ctelé L¿ de have tilbedet os slg 107
Anm 2 Dette gjaelder om de áctive Participier af
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alle Conjugatíoner og af lste Conjugation fóruden

G Oi öj G cFormen J j ogsaa om Fórmeme i3l s 6 i y Jl ¿a
5 ssjœldnere om t og

Anm 1 Hvorledes disse Participier ogsaa der hvor de cou
strueres sora Verber halv betragtes sora Nominer sees deraf
at de i Dual og Plur ogsaa naar de staae med Accusativ

undertideii tabe Endelsen og q f E LjLúaJí Saa
ledes kan der baade siges füljjLai og tsLjLa Ligeledes

linder man Suffixet brugt for s 78
Anm 2 I Henseende til tilföiede Adjectiver eller Tillajg ved

Apposition o s v gjrclcfer det sarame som er aumœrket om
Nomina actionis s 115 Anm

Anm 3 Nomina actionis ogPartioipier af qLÍ og ligneiide Ver
ber báve Subjectet i Genitiv eller Nominativ men Prajdicatet

M Oi Accusativ f E Lj j Ï Js jJî efíerdi Manden er stcerh

ÎO 5 û 3C fifiI LSU qLwjÍÍ O i det nIennes k t er skalt Owt Sv
w 5 1L j Muhammed som var Prophet

117 Ogsaa de passive Participier construeres
J j G 30 oofte paa en verbal Maade E Ouj Zeid

orû i jùms Fader er drœbt kan ogsaa hedde v j csw
o o j obeskrivende Genitiv og v 3 U adverbial Accu

sativ De construeres ogsaa med Proposition og
maae ofte oplöses i en passende verbal Sastning f E

3 O I o G 3 p 3 5 o2d ¿jjy AJj J 5 o ere Fader ¿uá tcsy Jy
J o

tt J j L tíeí hvorpaa der trœdes a Stien

O 3 Û O p J 5jylc ij axJï nAc 5l JÍ de hvorpaa Nagen
vredes

Anm Foruden Participierne med besternt passiv Betydniug

gjœlder dette ogsaa om uogle Adjectiver af Formen J jè
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118 Endogsaa de egentlige Adjectiver bevare
noget af den verbale Characteer og have derfor ofte
efter sig i Stedet for den beskrivende Genitiv og den
adverbiale Accusativ en Nominativ der kan betrag
tes som Subject for det i Almindelighed intransitive

Verbum som Hgger i Adjectivet f E pjf
tf CT i e 8 gib forbi en Mand hvis Andgt vor

o o û y o 3Smukt q ligesom jJÎ er 1,5 g íc rtí cr
Anm Naar et saadaut Adjectiv derfor staaer iraellem to Ord

saaledes som i det sidst auförte Exempel og har Genitiv el
ler Accusativ efter sig saa retter det sig i Genus Numerus
og Casus efter det foregaaende ifölge Regleu for Adjectiver
s 127 men har det Nominativ efter sig retter det sig kun

i Casus efter det foregaaende men i Genus og Numerus ef
éer det efterfölgeude ifölge Heglerne fosforan staaende Ver

O t V¿fO1er s 123 fgg f E gr J ff Jf jes g for
H en Qvinde hvis Ansigt var smukt Med Hensyn til deu
besternte Artikel s 127 retler det sig altid efter det fore

tt

gaaende f E y q 5 J
r t 5 o119 Adjectiver af Formen Fem Ló

o

s 23 og 34 Anm med Präpositionen og det
af denne styrede Ord efter sig i spörgende Sœtninger
foran bruges som Comparativer derimod i Geni
tivforhold til et efterfölgende Ord eller med besternt

t o 0 3 o2íj eArtikel som Superlativer f E ¿y ¿3 juäJ 5
s lo o sAhmed er sanddruere end Zeid ü V 5 f 5

CrWiZ er den Barmhj er t ig st e af de Barmhjer
3 ûî ï 5 9 S¿g e j njP Gud er den St ôrste
120 En Comparativ staaer altid ubestemt og

altid i Sing mase En Superlativ i Genitivforhold til
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et ub stemt Ord staaer ligeledes uforanderlig i Sing
mase, indeholder ingen Sammenligning men udtryk

r 0/ 1 3kèr ikkun en höi Grad af Egenskaben f E äs Jw¿M

Jiun er en meget udmœrlet Kone cfr H3 Anm
En Superlativ i Gènitivforhold til et besternt Ord Jean

W uO jjstedse staae i Sing mase f E ti st 9 men
kan ogsaa rette sig i Genus ög Numerus efter dèt
Substantiv hvortil det hörer f E sLaIjT ¡JJd j J lun

er den meest ud/nœrkede af Qvinderne En Super
lativ endelig uden Genitivforbindelse men med be
sternt Artikel retter sig altid efter det Nomen eller

i X o i o yPronomen hvortil det hörer f E q A Lí ¿fe tpende

ere de Retfœrdigste
i n

y/nm 1 For Mase plur b ruges den regelmässige Form
V

eller den uregelniaessige J LM for Fem plur den regelmaas

HPf psige oLJjiî eller den uregelmœssige Jois

Anm Comparativer som betegne Kjœrlighed eller Had f or
bindes med det Ord der angiver Gjenstauden derfor ved Prä
positionen Ô og med det som er Handliugens Subject ved

i s s Ä sPräpositionen J f E AJ i mere elskende Gud L i i
o Í15 J mere efoier o/ Gud De som betegne en Kundskab

w o oforbindes med deres Gjenstand ved f E uiüS Jb lÍj Í

mere bekjendt med Sandheden

Verbets Overeensstemmelse med sit
Subject

121 Verbet retter sig altid efter Subjectet i
Henseende til Person Ere der flere Subjecter af for
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skjellig Person da har lste Person Indflydelse paa
Verbet fremfor de to andre og 2den fremfor ßdie

Anm Man udtrykkes ved 3die Pers plur eller Passiv f E
3

Man fortceller J Ö der siges Man siger

122 Naar Subjectet gaaer foran Verbet el
ler og underforstaaes fra det Foregaaende retter
dette sig efter Mint ogsaa i Genus og Numerus

Anm En Phiralis fractus soi beteguer fornuftige Vœseuer
har i dette Tiifielde Verbet altid i Plur maso Betegnef den
derimod uforirnftige Vassener eller Ting befragtes den hyp
pigt soin Collectiv og har Verbet i Fem sing f E
O 3 G I¡¿¿X Sedlerrie vare heskrevne

VOJIíí i 4 5 V123 Naar Subjectet fólger efter Verbet og
er Sing retter Verb et sig ogsaa derefter i Genus og
Numerus dog kan et Verbum i Mase gaae foran
Subjectet i Fem naàr detle er blot et grammatisfc
Feminin eller ogsaa et naturligt Feminin der er ad

skiït fra sit Verbum ved indskudte Ord f E tßL S
Çt S Jü Í wSkummet er gaaet bort b JoÎj sj Een af Eder

til Qvinder har forfört ham

124 Fölger Subjectet efter og er en Plur
Tiicisc staaer Verbet i Âlmindelighed i Sing og er
det en uregelñisessig Pluralis af en Sing mase kan

o i ó vVerbet endog staae i Sing fem f E f jki v¿¿w¿
deres Hjerter ere forhœrdede Det samme kan og

y

vasre Tilfasldet foran Sonner og aile collective
5c 9Ord som p Folh Faar o fl f ligeledes forari

Nationers og de arabiske Stammers Navne skjöndt
de ogsaa bfte have Verbet i Plur mase î E
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o y sj jl î yj vüJL s Israels Born have sagt ¿JS oils
J óderne have sagt

125 Er det efterfölgende Subject en Flur
fem men ingen regelmœssig Pluralis eller dog om
det er regelmaessigt kun et grammatisk Feminin saa
kan det foregaaende Verbum staae i Sing mase f E

ö G o J ïByoö ¿i i nagle Qvinder sagde oLu uot onde Ting
have truffet dem

Anm 1 De sainrne Regler gjœlde forDualis som for Pluralis f E
o

q L j JLs io Mœnd have sagt ils jJÏ v¿iJLS ¿egge Födder

ne sagde

Anm 2 Naar Subjectet staaer i Stat constr retter Verbet sig
i ofte i Genus efter det sidste Led i Genitivforbindelsen f E

G s o j cU 5 j Guctf Jiarmhjertighed er nœr

Anm 3 Naar et foregaaende Verbum har 2 eller Here Subjec
ter kau det enteu sœttes i Pl r og ere de af foiskjelligt Ge
nus i Mase eller rette sig efter det forste Subject f E

J Ü O Äí Ü J 5 1 Maria og Aaron talede imod
Moses i

Anm 4 Naar et efterfölgende Subject har 2de Verber saa
lean det eue rette sig strengt efter Subjectet i Genus og Nu
merus medens det audet kun gjör det efter de ovenfor au

T 0 O 3 cgivne Regler f E tú Lo y rfj LU oS j Dine 2 Sünner
gjüre baade Godt og Ondt

Adjectivers Overeensstemmelse med Sub
stantiver og Sub st antivers Apposition

126 Naar Adjectivet staaer som Prœdicat i
Ssetningen retter det sig ikke efter Subjectet i Casus
men er i denne Henseende underkastet egne Regler
s 105 106 Med Hensyn til Genus og Numerus
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blíver Adjectivet som Prœdicat mere behandlet paa
Verbers Maade cf 118 Anm og fölger de Reg
ler som gjselde for Verbets Overeensstemmelse med
Subjectet s 122 fgg Naar altsaa Praedicatet staaer
foran Subjectet livilket kan skee i interrogative og
negative Saetninger fremkomme Constructioner som

í í

a L J J tal mon de 2 Mœnd gaae ind s 125
Û K J fc à jAnm l ¿Jüñj j àj ú¿ enhver Sjœl maa smage

Boden s J 25 Anm 2
127 Naar Adjectivet er egentligt Tillœgsord

til et Substantiv retter det sig efter dette l i Hen
seende til Bestemthed eller Ubestemthed saaledes
àt naar Substantivet er besternt uanseet om ved Ar
tikel eller paa anden Maade Adjectivet da altid bliver

besternt ved Artikel 2 i Henseende til Casus ikkun
med Undtagelse af hvad der er bemerket 104
Anm 2 115 Anm 116 Anm 2 3 i Henseende
til Genus og Numerus med den Undtagelse at naar
et Substantiv i Plur betegner Ting eller ufornuftige
Vaesener og kun ikke er en regelmässig Plur mase
staaer det tilsvarende Adjectiv saedvanlig i Sing fem

¡¿v J io y ¿v 1
f E j jiU iî de odelœggende Hœre Underti
den finder man ogsaa Adjectivet efter en Plur fr i

Ss o S iEFem plur f E oSJ Ojm Lj talte Dage Sjasldnere
forekommer denne Uovereensstemmelse naar Sub

S j 3 2stantivet betegner fornuftige Vaesener f E 9fi ¿V
mange Born

Anm 1 Collectiver i Sing have deres Adjectiver ofte i Plur f E

s t t n si jO i jÄJI de vantroe Mennesker pyJ derimod som et
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colleefivt Adjectiv 1 föies ofte selv til eu regelmässig Plur

mase f E Ço jjJj mange Myriader
Ánm 1 TJudertideii staaer et Nomen act som Adjectiv hvilket

da retter sig efter sit Substantiv i Bestemthed og Casus meii
f o L 5ei i Genus og Numerus f E jjee J j en retfœrdig Mand

L

jiAc q retfœrdige Mœnd o s f
128 Som Apposition kan det befragtes naar

et Substantiv fölger efter et andet og nöiere bestem

mer dettes Begreb Man finder da det andet Sub
stantiv rettende sig efter det forste i Casus saavidt
som mueligt i Genus og Numerus og i Alminde ighed

T Hi J y j y o rZ ó S 1 Jiíogsaa i Bestemthed f E iA vo sA Saaledes

i m i i v g 3û Skan man ogsaa betragte Talemaader som s 1 aJLs t

jeg har spiist Kagen nemlig dens Halvdeel o
jeg har spiist det Halve af Kagen iy JiZS
i j ¿Ix i Jr Jï de skulle sparge Dig om den hellige
W a ,rMaaned nemlig om Krig i den o om Krig i en n
M Navnlig maae saaledes de Tillœg ansees som

ti JOl igjöres ved Ordene j s¿ og med Betydning af Selv
Si 5s 82 og Ordene ¿S 5 o fl med Betydning af

TIeelhed Alhed hvilke forsynede med et Suffix der
retter sig efter det foregaaende Nomen eller Prono
men foies til dette foregaaende som da ogsaa maa
vsere besternt og stemme overeens dermed i Casus
de 2 forste ogsaa i Numerus man finder i Plur altid

G 3o 5jüS 3 5 o GoFormen og er O Zeid selv
u k jeg har dreebt Vezirerne selç y

j y o o¿df i sU Armeen dens Heelhed 0 hele Armeen
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Anm For at udtrykko heel dg al tilföies endmi uudertideii Ad

o J o o 3 ùS V jjectiverne 5 CUf For Tvende tilfoies i
Fem Pegge Iwilket altid maa staae i Geuitivforhold til

et besternt Ord i Dual dog fiiides ogsaa LiSLT vi Begge og

i¿üó Begge
i

Talordenes Syntaxis
e s 0129 Cardinaltalordet for Oo Fem çJe Ç

i i i nojíí eî i Vbetragtes som et Substantiv og har derfor Genitiv

J ï iO 3 y fjj/wr efter sig f E j UiS t î To udtrykkes heist
ved Dual eller og ved gLáJ 0 l S om Adjectiv

130 Cardinaltalordene fra 3 10 kunne staae
baade som Adjectiver og som Substantiver med en
partitiv Genitiv plur men ogsaa i sidste Tilfselde
rette de sig i Kjôn efter Ordet som telles f E

S 5 I J Ts oLo eller oUj u uj em Dottre
ej

Anm X Jtundreda saDttes i Genitiv sing efter disse Talorc

,1 p S Í y yf E S iLa ii w
j ïf î îï J r i m í U i r r 5 v i r x131 Cardinaltalordene fra 11 99 have det

som taelles hos sig i Accusativ sing adverbiali
ter De rette sig iövrigt derefter i Genus med
Undtagelse af Tierne som intet Feminin have f E
z o 3 o Gouü O yt o wj 99 Faar

132 Cardinaltalordene for 100 og 1000 styre

det, som taelles i Genitiv sing f E U ,t¿U 2 00

jEseler 1000 Stœder
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Anm 1 Ligesom Talordene fra 3 10 saa kunne de övrige Tal

6 r es o sord ogsaa staae som Adjectiver f E i Ls äjUi jWi qLäaS
5 o

j 153 /ore JFÏjjt
0 S O cSjífl/n 2 er Fem áJÍ Mase De construeres med fore

gaaende Talord af de andre Classer efter de ovenauförte Reg

o cS j1er Altsaa f E ç j sv fti jj blSj 33000 Sirhemer
y v ¿J XjU viy Lj 300000 Dinarer v jJS ¿U
5 Millioner Dirhemer

Anm 3 Naar et Tal er sammeusat af forskjcllige Classer M¡
ver det soin tailles enteil sat i den Casus og Numerus som
det sidste Talord fordrer eller ogsaa gjentaget efter hvert en
kelt Talord saaledes som dette styrer det Saaledes bliver

G û o a öSogsaa i större Summer med Milliouer O s v iwàJî Og v äJ jÜ5
gjentaget efter hver Classe

133 I Henseende til Genus s 66 Anm l
retter Talordet sig undertiden mere efter den Ting

v 3fj y Jder menés end efter det brugte Ord f E u Äil

3 Personer naar der menés Mœnd og saaledes i
flere Tilfœlde isser naar det Talte er udeladt Naar
Talordet skal rette sig efter flere Ord af forskjelligt
Kjön da blive Tallen e fra 1 5 sserskilt nsevuede ved
hvert Ord fra 6 10 adskilles de ikke men rette sig i
Kjön efter det umiddelbart paafölgende Ord Det
samme gjœlder for Tallene fra 11 af o s v naar Talen
er om ufornuftige Vsesenerj ellers bruges altid Ma
sculin Abstráete Tal staae ogsaa altid i Mase

134 Naar Talordet staaer foran det Talte
og Begrebet skal vsere besternt da faaer med Talord
fra 3 10 enten blot det Talte eller begge Dele Artik
len fra II 99 faaer Talordet Artiklen og fra 100 af
o f enten det Talte eller Talordet
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9135 Aarstal udtrykkes derved at Aar

saettes i Stat constr med Talordet hvis forskjellige
Classer derf or blive femin saavidt muligt og folge fra

de mindre til de större f E J S ¿sLiÉij x ój ¿Lw iU
/for 1396

Dags Datum udtrykkes paa forskjellige Maader,f E

d lste Redjeb kan hedde ß d ±ste
o ÛNat af R J eller og cí4¿ WJ c/a A T i var for

gangen a/oiS v og saaledes indtil Midten af Maa

neden kun at Nœtter underforstaaes fra 3 til
10 f E ¿até gpi J 4cfe og i fra H til 14 f E
o P oSjÄc Xeo i Ute Den I5de hedder helst

o 3 ü w ov o owíúJí Midtèn afR og de övrige règnes til

Cl O ifbage fra Maanedens Ende f E d I6de Bji fc j s
tZa 14 Nœtier vare tilbage af Maaneden Den sid

10 oste i Maaneden hedder tf f i eller noget lig
nende

r136 Ordenstalordene ere Adjectiver og con
strueres som saadanne Fra 2 til 10 have de den ac
tive Participialform og behandles ogsaa i adskillige

Tilfaelde som Participiez f E ¿ÍS¿ han gfór
Stil 4 o han er selv fjerde Men i Almindelighed

Ö 3construeres de dog med Genitiv f E s U den
lOende af 10 Mœnd dèn lQende af 10
Qvinder Den samme Construction kan finde Sted
ved de sammensatte Ordenstalord hvorved disse og

0,0 Vsaa kunne blive indeclinable f E j ¿S3 L JLs
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eiler bgsaa elliptisk 4 u r oT g M den 12te af de 12

o s fr

Prono miners Syntaxis
137 De personlige Pronominer staae under

tiden med et Eftertryk hos et Suffix eller et Verbum
S oaf samme Person f E u 0 t dersom Du seer

S E 3mi tiio Ui LC 3 det er mig som er Din Herré
y o o cUS c q dersom Du kommer kommer je g

¿tv úl c eí er ni Spise
Anm Naar den restrictive Partikel UiS gaaer forau saetíes Iste

t s

eller 2den Persons Pronomen til 3tHe Persons Verbum f E

ij j L L iÍ Ikhun jeg er stqaet op

F Ç í SJ V138 Saavel de enestaaende personlige Pro
nominer som Suffixerne rette sig efter den Person el
ler Ting de repraesentére j Numerus og forsaavidt
de ikke ere communis generis i Genus

139 To Suffixer kunne föies til eet Verbum
eller Nom act eller Participium men aldrig begge

af samme Person med mindre det er 3die Person og
de da ere af forskjelligt Genus eller Numerus og
stedse i saadan Órden at lste Person gaaer foran
2den og 3die 2 den foran 3die Hvor dette ikke kan
iagttages fordi det forste Object maa saettes foran det

andet maa Accusativmœrket Q s 8l anvendes

J OJ oSf E I U äJ jeg har ladet de To drikke det

t Sr 6JJü,OÍjeg har giuet Dig dem derimod v6L xJ Í jeg
1 f

har givet dem Dig
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Amu Oveieensstemmende hermcd staaer ved Verber med dob
belt Object Personsobjectet foran Tingsobjectet f E

3 O c SSjUj ÎiXjj v Jact jeg har givet Zeid en Dinar

140 Til Verbet ¿1 kan 3die Persons Suffix
seettes som Praedicat og til t j p alle Personers f E

o 9 m C ùjai eg er ¿eí uír eller cht er iike mig
141 Nogle Pronominer kurine befragtes som

Adjectiver nernlig de demonstrative og det relative
o

lXjí Da dis se i sig selv ere besternte kunne de kun

föies til besternte Substantiver Casus Lave de kun i
Dual men i Genus og Numerus rette de sig efter det
Substantiv hvortil de svare ligesom andre Adjecti
ver s 127 Dog maa det mœrkes at de demon
strative Pronominer i Almindelighed staae foran de
res Substantiver men ikke destomindre regelmässi
gen saetíes i Sing Fem naar Substantivet er en ure
gelmasssig Pluraliä f E j pT SJ denne Mand

J li Zf 4jJS tííÜJí disse Gesandter puai disse Dage
SaroDie Overeensstemmelse og Uovereensstemmelse i
Genus og Numerus finder Sted mellem det relative
Pronomen og det Substantiv hvortil det svarer f E

7 tj f o s öS S ro 7 5 7 jjsso jr 1 Eders Modre som have givet
O 5 w o 3 w oEder Die OuLLâJî de Ulyicker som

trœffe Eder
Anm Samme Regler folge ogsaa saavel de demonstrative som

de persoulige Pronominer naar de staae som Subject og have

r r 2en uregelmasssig Pluralis til Pradicat f E wS 1

s a i y todet er Dine Sastre lit ¿jvXs i¿5Üj di se ere Guds JForord

ninger
6
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142 Man kan ogsaa betragte hele Ssetningen

der begynder med l5 S som adjectiv Men naar
I ü O

Substantivet nu ikke er besternt kan t Ajt der i sig

selv er besternt ikke anvendes og den relativ adjec
tive Saetning maa saaledes umiddelbart tilföies f E

y 5 1 f Tp jo J s jj jeg gik jorbi en Mana som sov
Er der i den relative Saetning et nyt Subject saa maa
den dog indeholde et Suffix der retter sig efter det
Substantiv som den tilföiede Saetning tjener til at he

5 3skrivej f E ¡JLj jj jf jeg gi forbi en Mand
livis Fader sov

143 Naar det relative Pronomen maa taen
kès som Genitiv eller Accusativ saa f ôlger i den re
lative Saetning et personligt Pronomen i den Casus og
paa den Plads som det relative Pronomen egentlig
skulde indtáge men rettende sig i Genus og Numerus
efter det Ord hvortil det relative Pronomen svarer
f E Jj¡ ¿día çJûî osjlljî Tyven som min Son hat

O 5 CrO W 0 J V odrœbt ham ¡Oj Jü ÇuJaii Lœgen hvis Son
eg som bans Sön er hos mig Naar det relative

Pronomen er Subject i Saetningen eller maa ansees
for at indeholde Subjectet og Prœdicatet kun intet
Yerbum er fölger ligeledes et personligt Pronomen
som Nominativ altsaa intet Suffix hvilket retter sig
efter samme foregaaende Ord som det relative Pro
nomen og kan overseettes som copula s 105 Anm

6 li y s o u s o Vf E u j c5 î êr Scheichen som er eg som
han syg Dog er dette efterfölgende Pronomen ei
sjaeldent udeladt
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144 Ofte inverteres en Saetning saaledes at

O J ü O JöJden bliver relativisk som K J j t¿ eg Äar
o,, J to T o afastet om Fredagen til ic u ¿3 s o iÄJi

Fredagen er den Dag paa hvilkén jeg fiar fastet
I dette Tilfaelde kan naar Sœtningen er verbal Ver

bet gjöres til Participium og Ärtiklen S traede i Ste
det for j tXJî s 86 Anm Saaledes kan Sœtnin
gen JlaJÎ Li j Cud beskytter den Tappre blive

J5 o ftil AJÎ c5 som beskytter den Tappre er
rQ 3 rO KGwc dg Jiwt wlt den som Gud beskytter

er den Tappre

145 Af det Foregaaende sees at iXSt under
tiden maae oversaettes den som det som q s v
Dette er altid Tilfaeldet med de relative Píonominer
¡y Li Disse ere indeclinable construeres i Almin
deiighed med Vei bet i Sing Mase men findes dog
ogsaa med Fem og Plur naar Meningen fordrer det
Med Hensyn til det efterfölgende personlige Prono

men gjaelde samme Regler som for iJ¿J og U
ere ogsaa spörgende Pronominer s 87

Ss
146 Ogsaa qvalis som relativt Prono

men construeres som i l Jí j p u ¡¿¿J Ú ¡¿3 X¿ tag
den¡ som Du vil have Undertiden bruges det inde
clinabelt Samme Pronomen er ogsaa interrogativl
og bruges desuden til at udtrykke Forundring som
qvalis det staaer da altíd i Genitivforhold til et fol
gende ubestemt Ord og selv i Genitiv naar et ube
stemt Oíd gaaer foran men i Accusañv naar det
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föregaaende er be lemt, f E è j Jègr3 f
Du bragte mig en Mand hvilken Mand derimod

J S S 5 c jr 35

ÄS
Anm Vocativmasrket a ¿43 Anin l Luí og UäjS bruges ef

terfulgt if eu Accusativ for besterntere at pege heu paa eu
Gjenstand omirent som nemlig hvad det angaaer o s v f E

J 5rf ÄSJ jJT UjÎ Îl JjtsS Li jeg gjCr saaledes for min Per
son hvad mig angaaer

Partikiers Syntàxis
147 Alle Praspositioner styre Genitiv s 88

l,ù tAnm 1 Som Undtagelse kau AÄa og iX siden betragtes som

i Z 1i Almindelighed har J ominativ efter sig f E iX/3 iOjjj L
Î 3 ûi 5ílj¡ jeg har ikke seet harn siden Fredag Men i

dette Tilfœldç kau mau ogsaa autage en Ellipse
Anm 2 Uudertiden har en Präposition et Verbum eller en heel

Sœtning at styre soin om det var en Genitiv
Anm 3 Eu Prœposition falder stuudoiii bort og det Ord den

styrer forbindes paa audeu Maade med det föregaaende f E

o o I f 5 tíj LwJ jeg er gaaet til Syrien for U¿Jí
148 Undtagelsespartiklerne h ye nogen eien

dommelig Indflydelse isser I en bekrœftende Sast

ning har den det som undtages efter sig i Accusa
iiv,i en benaegtehde Saetning har den det enten i Ac
cusativ eller i sanune Casus som det Föregaaende

hvorfra der undtages f E iXy j LÍÍ jsLí Men
neskene kom til mig undtagen Zeid Derimod

O V rQ 5 3 C/jO y 31 C Zi rOr k eller iÇ iJt jeg har ingerí
11 iB óger bragt uden Pentateuçhen Naar det hvor

fra dei undtages er udeladt staaer del Undtagne ef
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1er i den Casus h vori hiínt maa iäsnkes f E
s oj 1 Lys Ingen uden Djagfar er kommen til

s 5 tö r 5n/g underforst 0c Staaer imellem Subject og
s Q s 0 tPra dicat,da blive begge Nominativ f E f

Dj er ikkun en Logner
Anm Naar Here Ord uden at staae i Apposition uiidtages og

gjentages iludes de enten alle i Accusativ efter il t
è S

eller ogsaa det forste i regelmässig Casus og de övrige i Ac

3 w S s S Ö ccusativ f E j ju Ü5 j 1 fis bè s
Ingen reiste sig uden Djagfar Said og Muhammed

Gû j149 5 g cSLí staae i Genitiv
forbold til det der undtages men selv ssettes de med
Undtagelse af de to sidste der ere indeclinable i den
Casus hvori det undtagne Ord maatte staae hvis
m Û 55 var brugt f E çXjj UJ jk4 Derimod
r V IjJ jft er 35 U
ui m Efter LiL l¿ og tOu sarttes det undtagne Ord i

GeiiitiT eller Accusativ sjœldnere i Nominativ

1 150 Naar 2ft gaaer foran en heel Sœtning be

tyder det uden at undtagen at og har ingen videre

S jí o ¿a oIndflydelse Ellers bruges a í 21 0 0 J J hvilke
imidlertid ofte efter Sammenhaengen maae overssettes

anderledes

Anm For at betegne Undtagelser bruges ogsaa j yJ og

t O î Jf E li Vy Î IâÏ cíe hieve alie drcebte ra ikke Zeid

151 Undtagelsespartiklen V der íorliolder
sig ligedan til som til ¿I s 95 har ingen
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grammaticalsk Indflydelse paa Subjectet af den S et

ning som fölger den Kun bliver dettes Prœdicat
oftest udeladt og naar Subjectet er etPronomen bru

G O O 3 O ü 3 Oges helst et Suffix f E r 0u J5 yi LüJÜ J viji
hvis ikke han havde vœret var fer den ikke frern
gaaet af sit Intet

152 Hvor det knnde synes tvivlsc mt hvilket
Ord i Saetningen de restrictive Partikler og L l s

s

95 gjaelde en ten Subjectet eller Prsedicatet enten
Subjectet eller Objectet der kan den Regel fastsset

tes at af disse Ord er det altid det sidststaaende
6 O SRestrictionen gjeelder f E 0 jj cuï U3Î Ik kun Zeid

i Q 6û 5 ser Digter derimod Là A¿j Lit i z 2 er ïkkun

il 5ú S 7 7Dig ter Sf z iXjj v 3 Zeid slog ikkun Amr
derimod il t/ Vj íkkun Zeid slog Amr
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Kort arabisk Metrik

Öm horte og lange Stav eiser
153 Consonanterne hvilke i det arabiske

Alphabet ene ansees som Bogstaver udgjöre Stavel

sernes Bestanddele og efter deres Antal bestem mes
Qvantiteten En Stavelse kan regelmässig kun be
staae af een eller to Consonanter I forste Tilfaelde

er den kort f E Ô J i andet lang f E S¿ i
V

v¿JX¿ er lste og 3die Stavelse kort og 2den lang
Lempet efter andre Sprogs Alphabeter vilde íleglen
lyde Stavelsen er kort naar den endes paa en Vo
cal lang naar den endes paa en Consonant

Anm 1 Bogstaverue 5 ere Consonanter og have samme
Indflydelse paa Qvantiteten naar de hyile som naar de udta

Ö o je 0les f E J ßi LP yUiS jpte som Men
undertiden er det hvilende Bogstav udeladt hvorved dog Sta

Ü w rO J OwrOVelsens Qvantitet bliver den samme f E é Jj for L jj

v îforjj i ¿üfor ífor Ls jd for
Isaer af sildigere Digiere bliver dog Suffixet ofte brugt kort

Anm 2 Ogsaa Consonautfordobbling og Nuuuatiou gjo Sta

ù g y o y yvelsen laug f E JjS for for j
For at faae en kort Stavelse lang eller

onivendt hvor Versemaalet udfordrer det tillade
Digterne sig folgende Friheder

i t 3 ÚDe indsaette et Hvilebogstäv E j v for
30 Oo for o Saale,des föies og es hyppigt til
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0 K t t 5 tPronominerne fP og ¿5 som da lasses t
3 y 5 JP skjöndt de ofte ikkun skrives j s p o s v

û

Til Afformativet findes desforuden tilföiet î otio
no

sum f E xLoj Ogsaa findes Hertil kan og

S J i Vsaa henföres at Pluralformen J Iäo bruges for

2 De udstöde et Hvilebogstav
3 De fordobble et Bogstav
4 De udelade et Teschdîd f E for 3

for çXo
5 Degjöre toStavelser afeen f E det alt anförte

for for Jí ¿Jú for og flere Tilfaelde
hvor en Vocal saettes for Djezma

llfO6 De gjöre een Stavelse af to f E 0 j for pb
c j G rX ¿u for j
7 De lasse hamzatum som veslatum og traskke

dets Vocal undertiden over paa Endeconsonanten i
o o O O w o rfdet foregaaende Ord f E 0 t q for q 0 jJ for

sS o
0

8 De lade t som i Enden af et Ord har Médda

hvile f E ùliîforiU r
9 De give saadanne Ord Nunnation som ikke

skulde have det efter Grammatikens Regler f E
So G rr 5

10 De sœtte Futurum simplex for Futur antithet
og apocopatum

155 Af de saaledes besternte lange og körte
Stavelser sammensêetteAraberne Verseföddernes min
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i

dre Bestanddele hvilfce henföres til 3 Slags der lige
Go

som Verset selv have deres billedlige Navne af
Teltets forskjellige Stykker

O 5,oS1 En pl V 1 Teltsnor bestaaer af 2 Bog
staver hvilke kunne danne enten een lang eller 2

o

körte Stavelser f E a J ww tXS

2 En pi ¿1 Teltpœl bestaaer af 3 Bog
staver hvilke kunne danne tre körte w w f E f

i Óen lang og en kort y f E Jlä e U er en k ort
O

og en lang Stavelse y f E iXrJ
1

3 En 4oLs pl i 9L s af uvis Betydning bestaaer
deels af 4 Bogstaver som danne 2 korte og en lang Sta

o

velse f E Aä j deels af 5 Bogstaver som danne
í

3 korte og en lang Stavelse f E v¿ V
Om Versefödderne

156 Af disse Bestanddele sammensaette Ara
berne 8 Versefödder som de bensevne med Former af

Verbet
it y y y

1 er 5 w2 ¡¿¿r w
3

4 Li wü S G OjJLä ä JwawO w
r

6 ojjjuäwo w
ó

7 q xJLxLä w w
f

gy qJLäUrjl w w w
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OmVersemaalene i Almindelighed
157 Af disse Versefödder sammensaettes efter

Arabernes Betragtningsmáade de 16 Grundmetre ek
ler Schemata hvorefter Versene scanderes Ethvert

Vers er deelt i 2 Jîemistichia ärab LcS w Dobbel
d órre af Teltet som maae have ligeínange Födder
og hvoraf h vert i det mindste maae have 2 og i det
höieste 4 Födder Nogle Metra bestaae af een og
samme Fod som gjentages 4 6 eller 8 Gange andre
samrhensaettes af 2 aldrig flere forskjellige Födder
som afvexle i en vis Orden

Anm At de 2de Versafdelinger maae hetragtés som Hemisti
chia og ikke med Ewald de metr Ar p HO fgg somsajr
ekilte Vers syues at folge deraf at saedvauligt begge Afde
lingarue höre til at give eii Stetning og at et Ord ofte over
skjajres saaledes at forste Halvdeel staaer i Iste Hemistich og
anden Halvdeel i 2det Hemistich

158 Alligevel ere der kun faa Vers som al
deles regelmässig folge deres Metra saa at det endog
andertiden ved forste Öiekast synes vanskeligt at be
stemme til hvilket Metrum et Vers skal henföres
Denne Vanskelighed som dog ved nogen Övelse fai
der bort hidrörer fra de mangfoldige Forandringer
og Ombytninger de enkelte Födder for större Fri
heds eller en behagelig Afvexlings Skyld ere blevne
underkästede

Versemaalenes Forandringer
159 Saadanne Forandringer ere folgende

l Körte Stavelser findes hvor Metret har lan
ge og omvendt Saaledes een lang for 2 körte
f E
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JLjtUw w for jilcliw w
jáXjMj w for qJLcLää w

en kort for en lang f E
j Lni w w for Q Ls w
Jlclibo w w for ji ÄÄ o w
j LxJ w w f or yj cLä I
LcIàa w w for ueLw,

o

y X vo w w for jt¿Xw w
5 J i i Vf Í9HIi3 i for q¿5 í wj o

J cLm w w for ¿jJ Lsw

w w for w ww for2 korte i een Fod for 2 lange f E
ir i o j tOwL i w w w for Qj ti w

O 5 O O íV at i iwww for q L w w
Derimod aldr ig en lang Stavelse forenkort hvoraf
fölger at man isœr Ij ender Metret paa de korte
Stavelser

2 Födderne findes afkortede f E

for ww w eller w w for w w w
w w eller w for w w w

for w
3 Födderne findes forlaengede ikkun ved En

den af Verset f E

w for vw w w for w w w
160 I Forandringerne af den sidste Fod i

hvert Hemistich linder en vis Regelmaessighed Sied
saa at den samme Forandring i disse Födder soni of
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test gaaer gjennem det helé Digt Den sidste Fod af
è i i

forste Hemistich kaldes Arûda J if Tvœrbjelken i
Midten af Teltet den sidste Fod i 2det Hemistich

O okaldes Darb Fuldendelsen af Teltet Disse
regelmœssigere Forandringer have Grammatikerne
isser lagt Maerke til og derefter inddeelt og benœvnet
Underafdelingerne àf ethvert Metrum hvilke ogsaa
kunne betragtes som afledte Metra Et Grundmetrum
kan saaledes have flere Aruder og hvert Arud igjen

flere Darber

Om de 16 Grundmetra
l6l De 16 Grundmetra ere

y SI ol Tavîl JjjiJí et af de meest brugte Metra Dets

Schema er
C5 3JOJ C Jc lm ¿¿¿¿ú a 1 cs crb

m¿ 1 IIdet har 1 Arúd regelmässig Forandring i sidste Fod
ay yaf lste Hemistich nemlig q 1 v for q U

w hvilken Forandring ved Brugen er bleven
til Regel saa at man nsesten aldrig finder qA Im

paa dette Stéd Det har 3 Darber regel
mässige Forandringer i sidste Fod af 2det Hemistich
Heraf fölger at dette Metrum hvis Grundform ei er
brugelig har 3 brugelige Afarter hvis Schemata ere
folgende

aJ ój lhvori sidste Fod Darb er regelmässig f E Hamasa
ed Freytag p 118

Çi ¿4¿¿¿ S Öt fiçfc
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J J w w wj X j w j w wJX wj wp w
hvori de sidste Födder af begge Hemistichier Arûd og
Darb ere lige Efter dette Schema gaae de allerfleste
arabiske Vers f E Hamasa p 181

y y f c m ji o oL i S Lgüs ot u àa j w Ü 3 jU U

ç/r H H H M r rhvori sidste Fod er afkortet til f E Hamas
p 49
y ¿G, w î 5JÛ o Cr û O 0 U3 îu oôjj t xs /f çj cy U 5
I alle 3 Arter findes undertiden den sidste Fod for Ri
mets Skyld s 65 Anm 2 med sidste Stavelse kort

altsaa ww w og Det sammefinder sjseldnere Sted i sidste Fod af forste Hemistich
hvilket Ewald benaegter p 69 men see f E Hamas

5 a
p 171

Man vil af disse Exempler see hvorledes Metrets
Grundtact er let at gjenkjende i alle Af arter og uag
tet alle Forandringer og det vil derfor vsere tilstrsek
keîigt for de övrige Metra at angive Grundformen og
blot antyde Forandringerne

5 c o2 Madîd x xJI
a UU ÚS ¿¿l¿ ¿i UÚ ¿Lis ulí ¿ULi gs ái

r r o± r h Jr JEt Exempel paa dette sjaeldnere og i sin Heelhed
meget sjœldne Versemaal er folgende

tt y Ü wï w 0 Û O r O étr O O¿5üu í i gí 5 jjuw ü J i¿sC slP q i s c5 w jL¿
fjEfcm raste rundt onskende en Redning fra Vnder
gang og doggik han under Gid jeg i min Vildfarehe
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vidsíe hvilhen Ting har drœbt dig J ¿Ss 0 g iJjUÍ
staae for Versets SkyIdfort¿ ogu5Üüü s 65 Anm 2

Men dette Versemaal bruges i Alniindelighed ikkun
6föddet,hvorhos 3dieog 6te Fod ofte forandres til os
og 6 te endnu undertiden til saa at Schemaetbliver

3 Basit
Jicls 1 jJjiääj v j l J E L t jJ cli q LwXw ii j jJLtLi jbs0 t C Cf oj

f E Hamas p 100

j o, ü iS S i s f t l c s0 jj jj Lo i Vj 5 5 ¿j ís fjJùiJ Jys
4de Fod i 2det Henrist forandres ofte ira til
Ü hvilket er den 2den Afart f E Hamas p 7g

OrO

4 Vafir fß
icLio ylcLi o ylcl a l ylcLsx t ylcLw ydcli

i w i¡ w H H wMen det findes aldrig fdldstsendigt da 3die Fod i lste
saavelsom 2det Hemist afkortes til w
f E Hamas p 57

o ûS o Cr o our j tjfi OJ ü ti LS lt V JL ii
Istedetfor Foden CX w findes og w

5 Kamil
XeUXa LeUx l l cl¡U qJLcUäio 1 jleLftÄ jiLcliifl

w I II w I w w I wlcC
f E Hamas p 59

w 0 O C JO Gjl a J u Jt XjLtf o j o äos l Mjix pjj oíJmí w
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Den sidste Fod i begge Hemistichier er underkastet
Afkortning til T og ww Istedetf or w ww 1
findes Mr Metret findes ogsaa med 4 Födder og
undertiden er der da tilhsengt en Extrafod af een Sta
velse efter 4de Fod

I w ww j w ww y W w j W WW
6 Hezedj Q JI

1 jL cIä cj JLçLâio yLcLcLä i ixcLäfl JLcLö j yUclXa

i¿ w
O O 0 S û Of E b SÎLo jastíf JSaÍoJ fV 5 üf

Leilas Grœsgange o min Ken ere rige pact Fo
der dog mine Oine fly de med Taarer

Men saedyanlig findes det kun med 4 Födder
Den sidste Fod i hvert Hemistich afkortes ofte til

f Vj Oi t i7 Redjez j
I JtSüJ h JtSLÍw J j jJLxSämw qIaäJOmä IäSÄmwO

f E Ibn Doreid Maksur v 1

¿f a f ,f i ¡r s s oji ii jL Î Lt 0 i jJ ¿u í bMan finder undertiden den ßte Fod afkortet til

Hyppigt bestaaer dette Metrum kun áf 4 Födder
undertiden af ikkun 3 e er endog 2 Födder s om
dette Metrum min Udg af Ibn Doreids Maksura p 19

20 21

8 Ramel j î
çj UU ¿3 M¿ UU g M Uí

i w J w 2rX I j I i m w j w



9S

f E

c to 3 pi dm 5i jLX j i Lsují c V e ls M
fO mi/ze Venner ùndskylder mig at jeg forme
deîsl Kjœrlighed til Selma er i Kummer og Sorg J

Men saedvanlig er den 3die Fod ehten i lste Hemi
stich aliene eller i begge afkortet til Ofte er
Verset ikkun fiirföddet

9 JSerili jjj J

J K i j to oí o oo äjjtSvo qÍ w o jJLxäXmvo o ájjifi s xj V w a y jj y w

i fît y t 1 iO O O O O O I U OÍ Kf E ¿V í U L çiLï j jjlk y 1 3 J o f¿ íj í L
O Z Fuldmaane havMedlidenhed og vœr gün

stig mod den som elsker Dig o Du som grusomt
drœber mig hvad har bevœget Dig der til

Men saedvanlig er den 3die Fod i hvert Hemistich

afkortet til eller eller
10 Monsarih Q j JS
jLxÄÄMS c/ XÄ Jjj V w O JtíÜMtA O fcJ P J jJL äXmaso oy o oi

0 o OÏ O O 5 O O ¿I Ci O Sf E y ij t Ä jUjCUvj jl 3 0 t
Ihn Zeid ophürer ihhe at pirle det Gode han ud

breder Velgjerningerne i sit Egypten

3die og 6te Fod afkortes undertiden til og
undertiden falde de bort hvorved fremkommer et
fiirföddet Vers hvori forvandles til



11 Chafif

m oj o o u ijÂlcLî Jl àÂ 0 jjLcLS ilclS jJLswX ilcli

O S JOSf E Aîîji J L çCiJ j ¿jJU jI 1 i
trz íí Äpad der er forsvunden af min Ungdom
vendte tilbage dog hvorledes de graae Haar
blive hvjer Dag ßere J

Den 3die ög 6teFod afkortes ofte enten begge eller

blot den sidste til Istedetfor bruges
ogsaa f E Hareth Moall v 13

lí¿f¿ ojJÍ 0 Lü5L vjj ¿f o /Mfe
I 1 IDette Metrum findes ogsaa 4föddet 3die og 6te borl

kastet hvori da 4àe Fod undertiden forandres fra

r til
12 Modareh Ua ii

i u iJLnU qJ LcLí ¿uv e H à o

í i H i Ïer et sjasldent brugt Metrum hos de seldre Digtere
ikkun 4föddet hvori Foden forvandles enten

til eller til
13 Moktadib v a ií

O I ù üqJUsämw qJLk¿Xw c 5j á qLiääaw qXxsXww o x 4

Ogsaa dette er af de œldre Araber ikkun brugt 4föd

detj og Foden forvandles til ell er
Del er overhovedet meget sjaeldent
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14 Modjtats ea JI
OJ üJü 0jj Lcli jj bLcL JjtsXwvo jj LcLi JjiLs jJlx¿ wo

f E S pSií td fe j f iLéú i ulüí L¡
Alle Mennesiber ere enten gjerrige eller gavmilde

7 z /2 hvormange elske Gavmildhed men have ei
Midler ne der til

Det er sjaeldent og af de iEldre fcun brugt 4föddet

forvandles til og
15 Motakareb 1 vjl O

p 3 yoís 4 C 9 üí 5r f I II I I If E Harir ed Sacy p 19O
y y o o w i y Ora á J o o JLvj Jî l Äj ¿jOwáJí í jCtój t 6¿¿ ui b ö i ví/ 1

Det fîndes hyppigst med 8 Födder hvorved ofte 4de

eller 8de Fod er affcortet fra til eller I
det 6föddede Vers er der altid skeet Afkortning saa
at Schemaet er

Det 4föddede Verses Schema er

H HI H
16 Motadarek ÎOOjf

i Li Li ií
5 3 û 6 5 Ù 5 7IOf E fi¡¿ Is i 1 p Lc Lj

O Amers Sonner I Jiave for samlet Eder men da
I vare Jcomne forhindrede I dog ikke Uretten
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Istedetfor bruges ofte Dette Versemaal
findes ogsaa öföddet

Anm Motadarek règnes af nogle arabiske Metrikere ikke
med til de arabiske Metrer saa at de taelle ikkuu 15

O m Rime t
162 Arabernesi2¿¿OT iCoLâîl bestaaer veesentligen

deri at et Bogstav i den sidste Stavelse af hvert Vers
er det samrae gjennem hele Digtet Dette Bogstav

i s
som kaldes Ravia iä j har enten Djezma eller en
Vocal I sidste Tilfaelde maa ogsaa Vocalen vaere den
samme gjennenj hele Digtet f E Hamas p I54

öS

v aX¿ u xaäj v aa3üu i er Ravia eller
Riimbogstavet I forste Tilfaelde maa den naestfore
gaaende Vocal vaere den samme f E Hamas p 206

0 Û O O207 v 1 y er Riimbogstavet
Anm Riimbogstavet kan ogsaa vœre et Hvilebogstav i hvileude

Tilstand Saaledes i Ibn Doreids Maksura Lac LsUll

o s v a min Udgave Proll p 21 cf Hamas p
Ù

199 200 k 5 LjiAaäs k 3 0 o s v er Riim
bogstavet

163 Efter Riimbogstavet kan ikkun et af Hvi
lebogstaverne 5 s eller eller det paragogiske 0

o ostaae f E Ll w L uw er Riimbogstavet Üj
Zjs Suffixet berövet sin Vocal for Versets Skyld

i i er Riimbogstavet Efter det paa Riimbogstavet
folgende kan endnu folge et af de 3 Hvilebogstaver
hvorved Riimbogstavet altsaa kommer til at danne
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J o i o J onœstsidste Stayelse f E LgJlàét i Ut j LgJLgjî o s v

Hamas p 194 J er Riimbogstavet cf 162 Anm
Exemplet af Hainasa

Anm Alt hvad der haenges bag efter Riiiubogstavet gjentages

i Reglen gjeimem hele Digtet Dog rimes f E fO og

¿o jLc og
164 Foran Riimbogstavet kan findes 1 etHvi

lebogstav gjentaget hele Verset igjennem hvorved dog

maerkes rimes med f E Hamas p 296 297
3 i 3 l J JJlVaE S p 181 L jj a er Riim
bogst p 316 ä SU Riimbogst

2 et hvilende Î saaledes forudskikket at der staaer
et andet Bogstav imellem det og Riimbogstavet Mel
lembogstavet behover dog ei at raeré det samme gjen
nem hele Digtet men har bestandig Kesre til Vocal

j

f E Hamas p 198 t g lgj ¿er Riim
bogst

Anm Forudeu disse sxdvaulige Riim udstraekkes Rimet isaer i
sildigere kunstlede Digte uudertideu laugt idere paa for
skj ellige Maader

165 Rimet findes i Almindelighed kun ved En
den áf hvert Vers og ikke ved Enden af hvert Hemi
stich dog gjör som oftest i större regelmœssige Digte
lste Vers en Undtagelse saa at begge Hemisticher
af dette have Rimet som derpaa vedligeholdes i hvert
andet Hemistich indtil Enden Ogsaa i andre Hén
seender retter sig i det forste Vers sidste Fod af lste
Hemist efter sidste Fod i 2det Hemist i Gramma
tikerhes Sprog Arûd efterligner Darb
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Til Exempel staae her de 2 forste Vers af Coab
ben Sohairs Digt til Muhammeds Roes

3 o 3 C¡ M ú 5 3 3ù O C 3 3 OlAftJ ¡J LS 3 pjSjl Ój ¿I viiob
o o 3 w s 3 o û O o 3 ,3jj oCo t íji3Ji o v ê q¿ a J j yA Jí s l ¿I

Versemaalet er 2den Afart af Basit s dette Metr
lrvori 4de Fod i 2det Hemist bliver

Men man seer at i det forste Vers er ogsaa sidste
Fod af lste Hemist for at ligne Riimfoden forandret
til da den derimod i 2det og alle folgende Vers

3

bliver Rimet er Jj i
Anm 1 Hvor et kuustigt Riira ikke lader sig vedligeholde

indtil Euden af Digtet afvexles i visse Mellemrum s f E
Kasiden af Tantarani i Sacy Chrestom II p 108 2den Ud
gaye

Anm 2 Niinnatioiien faider bort ved Rimet Ogsaa andre
grammaticalske Friheder tillade Digteme sig baade i RKmsta
velsen og i sidste Stavelse af forste Hemistich hvortil hörer
at det sidste Bogstavs Vocal ofte bortkastes dog saaledes at
Versefodeu derved ikke forandres i Henseende til Alitai af
Stavelser og at dé nœvnte Stavelser ofte ñndes korte end
skjöndt de efter Versemaalet skulde vaere lange de lasses da
desuagtet soin langé Undertiden skjöndt sjœldent sames en
Vocal imód Grammatiken i Stedet for eu anden f E Abulfed

Ann IV p 14 ijü í for
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